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Product view

Pairing button

USB power connector

Audio input for TV or audio device

Setup
1. Connect the 3.5 mm connector to the CSBTTRNSM100.
2. Connect the other 3.5 mm connector to the headphone output of a TV or
audio device.
3. Connect the USB connector to the USB port of the TV or audio device (or
connect the USB connector to a USB power adapter) @

Operation

Connect the first set of headphones or music receiver:

1. Take your Bluetooth® headphones or Bluetooth® music receiver.
2. Press the pairing button (check the device manual).

@ -
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3. After being connected for the first time, the two devices will recognise each

other next time.

Connect the second set of headphones or music receiver:

1. Take the second set of Bluetooth® headphones or Bluetooth® music
receiver.

2. Press the pairing button (check the device manual).

3. Press the pairing button on the CSBTTRNSM100 once for approx.
1~ 2 seconds. The LED light starts blinking while the transmitter searches
for the second set of headphones or music receiver. The device that was
connected first, is muted.

4. If the devices are connected, the LED light is constantly switched on.

Note

The CSBTTRNSM100 features the option to connect two Bluetooth® A2DP
devices at the same time. If you would like to connect a second A2DP device,
you need to reset the CSBTTRNSM100 to establish a new connection.

Reset

Press the pairing button on the CSBTTRNSM100 and release it again. The LED
light on the CSBTTRNSM100 starts blinking while the transmitter is searching
for A2DP devices nearby.

LED indication

Indication Meaning |Description

Flash every 5 seconds Pairing Searching for a device in pairing mode

Constantly switched on  |Connected |CSBTTRNSM100 and device are
connected

Troubleshooting

If you do not hear any sound coming from your headphones or music receiver,

check the following:

- make sure the CSBTTRNSM100 is powered;

- make sure the audio cable is correctly connected to the CSBTTRNSM100;

- make sure that the audio source is working properly;

- make sure the volume of the audio source is set correctly;

- make sure your device is at a maximum distance of 10 metres of the audio
transmitter.
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Maintenance:
Clean the product only with a dry cloth.
Do not use cleaning solvents or abrasives.

Warranty:
Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We cannot accept any liability for damage
caused by incorrect use of this product.

Disclaimer:
Designs and specifications are subject to change without notice. All logos, brands and product names are trademarks or
registered trademarks of their respective holders and are hereby recognised as such.

Disposal:

«  This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. Do not dispose of this
product with household waste.
mmm -+ Formoreinformation, contact the retailer or the local authority responsible for waste management.

This product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant regulations and directives, valid for all
member states of the European Union. It also complies to all applicable specifications and regulations in the country of
sales.

Formal documentation is available upon request. This includes, but is not limited to: Declaration of Conformity (and
product identity), Material Safety Data Sheet, product test report.

Please contact our customer service desk for support:

via website: http://www.nedis.com/en-us/
via e-mail: service@nedis.com
via telephone: +31(0)73-5993965 (during office hours)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Produktansicht

Pairing-Taste

USB-Stromanschluss

Audio-Stecker fiir Fernseh- oder Audiogeréte

Einrichtung
1. Verbinden Sie den 3,5 mm Stecker mit dem CSBTTRNSM100.
2. Verbinden Sie den anderen 3,5 mm Stecker mit dem Kopfhorer-Anschluss
eines Fernseh- oder Audiogerates.
3. Verbinden Sie den USB-Stecker mit dem USB-Eingang des Fernseh- oder
Audiogerétes (oder mit einem USB-Adapter) @

Betrieb

Kopfhorer oder Musikempfanger verbinden:

1. Nehmen Sie die Bluetooth® Kopfhorer oder den Bluetooth®
Musikempfanger.



K KONIG

2. Driicken Sie die Pairing-Taste (siehe Gerateanleitung).

3. Nach erstmaliger Verbindungsherstellung erkennen sich die Geréte bei
zukiinftiger Verbindung.

Weitere Kopfhorer oder Musikempfanger verbinden:

1. Nehmen die zusétzlichen Bluetooth® Kopfhorer oder Bluetooth®
Musikempfanger.

2. Driicken Sie die Pairing-Taste (siehe Gerateanleitung).

3. Driicken Sie die Pairing-Taste auf dem CSBTTRNSM100 und halten Sie die
Taste fir ca. 1-2 Sekunden. Die LED-Leuchte beginnt zu blinken, wéhrend
der Transmitter eine Verbindung mit dem zweiten Paar Kopfhérer oder dem
zweiten Musikempfanger aufbaut. Das Gerét, das zuerst verbunden war,
wird stumm geschaltet.

4. Sind die Geréte verbunden, ist die LED-Leuchte konstant an.

Hinweis

Der CSBTTRNSM100 kann mit zwei Bluetooth® A2DP Geraten gleichzeitig

verbunden werden. Wenn Sie ein zweites A2DP Gerat verbinden mochten,

mussen Sie den CSBTTRNSM100 zurlicksetzen, um eine neue Verbindung @
herzustellen.

Zuriicksetzen

Driicken Sie einmal kurz die Pairing-Taste am CSBTTRNSM100. Die LED-Leuchte
am CSBTTRNSM100 beginnt zu blinken, wéhrend der Transmitter nach A2DP-
Geréten in der Ndhe sucht.

LED-Anzeige

Anzeige Bedeutung Beschreibung

Blinkt alle 5 Sekunden  |Verbindungsaufbau |Sucht ein Gerét im Pairing-
Modus

Leuchtet konstant Verbunden CSBTTRNSM100 und Gerat
sind verbunden

Fehlerbehebung

Wenn kein Sound aus den Kopfhorern oder dem Musikempfanger ertont,
Uberpriifen Sie folgendes:

- prifen Sie, ob der CSBTTRNSM100 Strom hat;
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- prufen Sie, ob das Audiokabel korrekt mit dem CSBTTRNSM100
verbunden ist;

- prufen Sie, ob die Audioquelle funktioniert;

- prifen Sie, ob die Lautstarke der Audioquelle korrekt eingestellt ist;

- prufen Sie, ob das Gerat mindestens 10 Meter vom Audio-Transmitter
entfernt steht.

Wartung:
Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen Tuch.
Keine Reinigungs- oder Scheuermittel verwenden.

Garantie:
Alle Anderungen und/oder Modifizierungen an dem Produkt haben ein Erldschen der Garantie zur Folge. Wir
tibernehmen keine Haftung fiir Schaden durch unsachgeméaBe Verwendung dieses Produkts.

Haftungsausschluss:
Design und technische Daten unterliegen unangekiindigten Anderungen. Alle Logos, Marken und Produktnamen sind
Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentiimer und werden hiermit als solche anerkannt.

Entsorgung:

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht zusammen mit dem Hausmdill.
«  Weitere Informationen erhalten Sie beim Verkéufer oder der fiir die Abfallwirtschaft verantwortlichen
ortlichen Behorde.

E «  Dieses Produkt muss an einem entsprechenden Sammelpunkt zur Entsorgung abgegeben werden.
—

Dieses Produkt wurde hergestellt und geliefert in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften und Richtlinien,
die fur alle Mitgliedsstaaten der Européischen Union giiltig sind. Es entspricht allen geltenden Vorschriften und
Bestimmungen im Land des Vertriebs.

Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhéltlich. Diese beinhaltet unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich:
Konformitétserklarung (und Produktidentitat), Sicherheitsdatenblatt, Testreport des Produkts.

Wenden Sie sich bei Fragen bitte an unseren Kundendienst:

per Internet: http://www.nedis.de/de-de/
per E-Mail: service@nedis.com
per Telefon: Niederlande +31 (0)73-5993965 (wahrend der Geschéftszeiten)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIEDERLANDE
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Vue du produit

Bouton d'association

Connecteur

Entrée audio pour téléviseur ou
périphérique audio

Installation
1. Branchez le connecteur de 3,5 mm au CSBTTRNSM100.
2. Branchez l'autre connecteur de 3,5 mm a la sortie du casque d'un téléviseur
ou d'un périphérique audio.
3. Branchez le connecteur USB au port USB du téléviseur ou du périphérique
@ audio (ou branchez le connecteur USB a un adaptateur d'alimentation USB) @

Fonctionnement
Branchez le premier set d'écouteurs ou le récepteur de musique :

1. Prenez vos écouteurs Bluetooth® ou votre récepteur de musique
Bluetooth®.
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2. Appuyez sur le bouton association (consultez le manuel de l'appareil).
3. Ala prochaine connexion les deux appareils se reconnaitront.
Branchez le deuxiéme set d'écouteurs ou récepteur de musique :

1. Prenezle deuxiéme set d'écouteurs BluetoothBluetooth® ou récepteur de
musique Bluetooth®.

2. Appuyez sur le bouton association (consultez le manuel de l'appareil).

3. Appuyez sur le bouton association du CSBTTRNSM100 pendant a peu
prés 1-2 secondes. Le voyant commence a clignoter tandis que I'émetteur
cherche le deuxieme set d'écouteurs ou récepteur de musique. Le
périphérique ayant été connecté le premier est maintenant muet.

4. Siles périphériques sont branchés, le voyant reste allumé.

Remarque

Le CSBTTRNSM100 dispose de la possibilité de brancher deux périphériques
A2DP Bluetooth® en méme temps. Si vous souhaitez brancher un second
périphérique A2DP, vous devez réinitialiser le CSBTTRNSM100 pour établir une
nouvelle connexion.

Réinitialisation

Appuyez sur le bouton association du CSBTTRNSM100 puis relachez-le. Le
voyant du CSBTTRNSM100 commence a clignoter tandis que I'émetteur
recherche les périphériques A2DP a proximité.

Voyant LED

Signal Signification |Description

Clignotement toutes les |Association  |Recherche d'un périphérique en
5 secondes mode association

Constamment allumé Connecté Le CSBTTRNSM100 et le
périphérique sont connectés

Dépannage

Si vous n'entendez aucun son provenant de votre casque ou de votre récepteur

de musique, vérifiez ce qui suit :

- assurez-vous que le CSBTTRNSM100 est sous tension ;

- assurez-vous que le cable audio est correctement branché au
CSBTTRNSM100 ;

- assurez-vous que la source audio fonctionne correctement ;

®
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- assurez-vous que le volume de la source audio est correctement réglée ;
- assurez-vous que votre appareil est a une distance maximale de 10 métres
de I'émetteur audio.

Entretien:
Nettoyez uniquement le produit avec un chiffon sec.
N'utilisez pas de solvants ni des produits abrasifs. %

Garantie :
Toutes altérations et/ou modifications du produit annuleront la garantie. Nous ne serons tenus responsables d'aucune
responsabilité pour les dommages dus a une utilisation incorrecte du produit.

Avertissement :

Le design et les caractéristiques techniques sont sujets a modification sans notification préalable. Tous les logos de
marques et noms de produits sont des marques déposées ou immatriculées dont leurs détenteurs sont les propriétaires
et sont donc reconnues comme telles dans ce documents.

Elimination des déchets :

«  Ce produit doit étre jeté séparément des ordures ménagéres dans un point de collecte approprié. Ne jetez
pas ce produit avec les ordures ménageéres ordinaires.

=mm ° Pourplus dinformations, contactez le distributeur ou 'autorité locale responsable de la gestion des
déchets.

Ce produit est fabriqué et délivré en conformité avec toutes les directives et réglements applicables et en vigueur dans
tous les états membre de I'Union Européenne. Il est également conforme aux spécifications et a la réglementation en
vigueur dans le pays de vente.

La documentation officielle est disponible sur demande. Cela inclut mais ne se limite pas a: La déclaration de conformité
(et a I'identification du produit), la fiche technique concernant la sécurité des matériaux, les rapports de test du produit.

Veuillez contacter notre centre de service a la clientéle pour plus d'assistance :

via le site Web : http://www.nedis fr/fr-fr/
via courriel : service@nedis.com
via téléphone : +31 (0)73-5993965 (aux heures de bureau)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAYS-BAS
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Productafbeelding

Verbindingsknop

USB-stroomconnector

Audio-ingang voor TV of audio-apparaat

Installatie
1. Verbind de 3,5 mm-connector met de CSBTTRNSM100.
2. Verbind de andere 3,5 mm-connector met de hoofdtelefoonuitgang van
een TV of audio-apparaat.
3. Verbind de USB-connector met de USB-poort van de TV of het audio-
@ apparaat (of sluit de USB-connector aan op een USB-stroomadapter) @

Bediening

Sluit de eerste hoofdtelefoon of muziekontvanger aan:

1. Neem uw Bluetooth®-hoofdtelefoon of Bluetooth®-muziekontvanger.
2. Druk op de verbindingsknop (zie de handleiding van het toestel).

11
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3. Nadat ze de eerste keer verbonden zijn, zullen de twee apparaten elkaar de
volgende keer herkennen.

Sluit de tweede hoofdtelefoon of muziekontvanger aan:

1. Neem de tweede Bluetooth®-hoofdtelefoon of Bluetooth®-
muziekontvanger.

2. Druk op de verbindingsknop (zie de handleiding van het toestel).

3. Druk eenmaal gedurende ongeveer 1-2 seconden op de verbindingsknop
op de CSBTTRNSM100. Het LED-lichtje begint te knipperen terwijl de
zender naar de tweede hoofdtelefoon of muziekontvanger zoekt. Het
apparaat dat als eerste was aangesloten, wordt gedempt.

4. Als de apparaten zijn aangesloten, brandt het LED-lichtje constant.

Opmerking

De CSBTTRNSM100 biedt de mogelijkheid om met twee Bluetooth® A2DP-
ontvangers tegelijkertijd te verbinden. Als u een tweede A2DP-apparaat
aansluit, dient u de CSBTTRNSM100 te resetten om een nieuwe verbinding tot
stand te brengen.

Resetten @

Druk op de verbindingsknop op de CSBTTRNSM100 en laat deze weer los. Het
LED-lichtje op de CSBTTRNSM100 begint te knipperen terwijl de zender naar
andere A2DP-apparaten in de buurt zoekt.

LED-indicatie

Indicatie Betekenis |Beschrijving

Knippert elke Verbinden |Naar een apparaat zoeken in

5 seconden verbindingsmodus

Brandt continu Verbonden |CSBTTRNSM100 en het apparaat zijn
verbonden

Probleemoplossing

Als er geen geluid uit de hoofdtelefoon of muziekontvanger komt, controleert
u het volgende:

- zorg dat de CSBTTRNSM100 is aangesloten op de stroomvoorziening;

- controleer of de audiokabel correct is aangesloten op de CSBTTRNSM100;

- zorg ervoor dat de audiobron goed werkt;
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- zorg ervoor dat het volume van de audiobron juist is ingesteld;
- zorg ervoor dat de afstand van het apparaat tot de audiozender maximaal
10 meter is.

Onderhoud:
Reinig het product alleen met een droge doek.
Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen. @

Garantie:
Eventuele wijzigingen en/of aanpassingen aan het product zullen de garantie ongeldig maken. Wij aanvaarden geen
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product.

Disclaimer:
Ontwerpen en specificaties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd. Alle logo’s, merken en productnamen zijn
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van de respectievelijke eigenaren en worden hierbij als zodanig erkend.

Afvoer:
product niet weg bij het huishoudelijk afval.

mmm + Neemvoor meerinformatie contact op met de detailhandelaar of de lokale overheid die verantwoordelijk
is voor het afvalbeheer.

E «  Ditproduct is bestemd voor gescheiden inzameling bij een daartoe aangewezen verzamelpunt. Gooi dit

Dit product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de relevante reglementen en richtlijnen die voor alle
lidstaten van de Europese Unie gelden. Het voldoet ook aan alle toepasselijke specificaties en reglementen van het land
van verkoop.

Op aanvraag is officiéle documentatie verkrijgbaar. Inclusief, maar niet uitsluitend: Conformiteitsverklaring (en
productidentiteit), materiaalveiligheidsinformatie en producttestrapport.

Wend u tot onze klantenservice voor ondersteuning:

via de website: http://www.nedis.nl/nl-nl/
via e-mail: service@nedis.nl
telefonisch: +31(0)73-5993965 (tijdens kantooruren)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLAND
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Descrizione prodotto

Tasto di associazione
Connettore di

alimentazione USB

Ingresso audio per dispositivi TV o audio

Programmazione
1. Collegare il connettore da 3,5 mm al CSBTTRNSM100.
2. Collegare il connettore da 3,5 mm all'uscita cuffie diunaTV o diun
dispositivo audio.
3. Collegare il connettore USB alla porta USB del dispositivo audio o TV (oppure
collegare il connettore USB all’adattatore di corrente USB) @

Funzionamento

Collegare il primo set di cuffie o il ricevitore musicale:

1. Prendere le cuffie Bluetooth® o il ricevitore musicale Bluetooth®.

2. Premere il tasto di associazione (controllare il manuale del dispositivo).

14
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3. Dopo il primo collegamento, i due dispositivi si riconosceranno a vicenda le

volte successive.

Collegare il secondo set di cuffie o il ricevitore musicale:

1. Prendere il secondo set di cuffie Bluetooth® o il ricevitore musicale
Bluetooth®.

2. Premere il tasto di associazione (controllare il manuale del dispositivo).

3. Premere una volta il tasto di associazione su CSBTTRNSM100 per circa
1-2 secondi. Il LED inizia a lampeggiare mentre il trasmettitore cerca il
secondo set di cuffie o il ricevitore musicale. Il dispositivo che era stato
collegato per primo diviene silenzioso.

4. Seidispositivi sono collegati, il LED resta acceso fisso.

Nota

E possibile collegare al CSBTTRNSM100 due dispositivi Bluetooth® A2DP
contemporaneamente. Se si desidera collegare un secondo dispositivo A2DP, &
necessario azzerare il CSBTTRNSM100 per stabilire una seconda connessione.

Reset

Premere il tasto di associazione sul CSBTTRNSM100 e lasciar andare. Il LED del
CSBTTRNSM100 lampeggia mentre il trasmettitore cerca un dispositivo A2DP
nelle vicinanze.

Indicatore LED

Indicatore Significato Descrizione

Lampeggia ogni In associazione |Ricerca di un dispositivo in modalita

5 secondi associazione

Acceso fisso Collegato I CSBTTRNSM100 e il dispositivo sono
collegati

Risoluzione dei problemi

Se non si sente alcun suono dalle cuffie o dal ricevitore musicale, controllare
quanto segue:

- assicurarsi che il CSBTTRNSM100 sia collegato;

- assicurarsi che il cavo audio sia collegato correttamente al CSBTTRNSM100;
- assicurarsi che la fonte audio funzioni correttamente;
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- assicurarsi che il volume della fonte audio sia impostato correttamente;
- assicurarsi che il dispositivo si trovi a massimo 10 metri di distanza dal
trasmettitore audio.

Manutenzione:
Pulire il prodotto solo con un panno asciutto.
Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi. @

Garan:
Qualsiasi modifica /o manomissione al prodotto annullera la garanzia. Non si accettano responsabilita per danni causati
da un uso non corretto di questo prodotto.

Dichi; i dinon
Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza necessita di preavviso. Tutti i loghi, marchi e nomi dei
prodotti sono marchi commerciali registrati dai rispettivi titolari e sono riconosciuti come tali nel presente documento.

Smaltimento:

dispositivi elettronici con i rifiuti domestici.
«  Per maggiori informazioni, contattare il rivenditore o le autorita locali responsabili per la gestione dei
rifiuti.

E +  Questo prodotto & soggetto a raccolta differenziata nei punti di raccolta appropriati. Non smaltire
—

Il presente prodotto @ stato realizzato e fornito in conformita a tutte le norme e le direttive vigenti, con validita in tutti
gli stati membri della Comunita Europea. Inoltre & conforme alle specifiche e alle normative applicabili nel paese in cui &
stato venduto.

La documentazione ufficiale & disponibile su richiesta. Essa include a titolo esemplificativo ma non limitativo:
Dichiarazione di conformita (e di identita del prodotto), scheda di sicurezza dei materiali, rapporto di prova del prodotto.

Contattare il nostro servizio clienti per assistenza:

tramite il nostro sito web: http://www.nedis.it/it-it/
tramite e-mail: service@nedis.com
tramite telefono: +31 (0)73-5993965 (in orario di ufficio)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Paesi Bassi
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Vista del producto

Botdn de emparejamiento
Conector de
alimentacion USB

Entrada de audio paraTV o
dispositivo de audio

Configuracion
1. Conecte el conector de 3,5 mm en el CSBTTRNSM100.
2. Conecte la otra clavija de 3,5 mm en la salida de auriculares de suTV o
dispositivo de audio.
3. Conecte el conector USB al Puerto USV de su TV o dispositivo de audio
(o conéctelo a un adaptador eléctrico de alimentacion USB) @

Funcionamiento

Conectar el primer juego de altavoces o receptor de musica:

1. Tome sus auriculares Bluetooth® o su receptor de musica Bluetooth®.
2. Pulse el botén de emparejamiento (consulte el manual del dispositivo).

17
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3. Después de conectarse por primera vez, los dos dispositivos se reconoceran
la proxima vez.

Conectar el segundo juego de altavoces o receptor de musica:

1. Tome el segundo juego de auriculares Bluetooth® o receptor de musica
Bluetooth®.

2. Pulse el botdn de emparejamiento (consulte el manual del dispositivo).

3. Pulse el botén de emparejamiento en el CSBTTRNSM100 durante
1-2 segundos aprox. La luz LED empieza a parpadear mientras el transmisor
busca el segundo juego de auriculares o receptor de musica. El dispositivo
que se conecto primero queda sin sonido.

4. Silos dispositivos se conectaron, la luz LED deja de parpadear quedando
iluminada.

Nota

EI CSBTTRNSM100 presenta la opcion para conectar dos dispositivos A2DP
Bluetooth® simultdneamente. Si desea conectar un segundo dispositivo A2DP,
necesitara reiniciar el CSBTTRNSM100 para establecer una nueva conexion.

Reinicio
Pulse el boton de emparejamiento en el CSBTTRNSM100 y suéltelo. La luz

LED del CSBTTRNSM100 empieza a parpadear mientras el transmisor busca
dispositivos A2DP en las proximidades.

Indicacion LED

Indicacion Significado Descripcion

Destello cada Emparejando Buscando un dispositivo en modo de

5 segundos emparejamiento

Constantemente  |Conectado EI CSBTTRNSM100 y el dispositivo estan
iluminado conectados

Problemas y soluciones

Si no oye ninguin sonido procedente de sus auriculares o de su receptor de

musica, compruebe lo siguiente:

- asegurese de que el CSBTTRNSM100 tiene alimentacion;

- asegurese de que el cable de audio esta correctamente conectado al
CSBTTRNSM100;

- asegurese de que la fuente de audio funciona correctamente;

18
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- asegurese de que el volumen de la fuente de audio esta bien ajustado;
- asegurese de que su dispositivo estd a una distancia maxima de 10 metros
del transmisor de audio.

Mantenimiento:
Limpie el producto solo con un pafo seco.
No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos. %

Garantia:
Cualquier cambio y/o modificacion del producto anulara la garantia. No podemos asumir ninguna responsabilidad por
ningun dano debido a un uso incorrecto de este producto.

Exencién de responsabilidad:
Las ilustraciones y las especificaciones podran sufrir cambios sin previo aviso. Todas las marcas de logotipos y nombres de
productos constituyen patentes o marcas registradas a nombre de sus titulares correspondientes, reconocidos como tal.

Eliminacién:
deshaga de este producto con la basura doméstica.

«  Para obtener mas informacion, péngase en contacto con el vendedor o la autoridad local responsable de
la eliminacion de residuos.

E «  Este producto estd disefiado para desecharlo por separado en un punto de recogida adecuado. No se

Este producto se ha fabricado y distribuido de conformidad con todas las normativas y directivas relevantes, vélidas para
todos los estados de la Union Europea. También cumple con todas las especificaciones y normativas en el pais en el cual
se comercializa.

Previa solicitud, podremos proporcionarle la documentacion formal. Esta documentacion incluye, entre otros: Declaracion
de conformidad (e identidad del producto), hoja de datos de seguridad del material, informe sobre las pruebas realizadas
al producto.

Péngase en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente para obtener informacion adicional:

por medio de nuestro sitio web: http://www.nedis.es/es-es/
enviando un correo electrénico: service@nedis.com
o llamando por teléfono: +31(0)73-5993965 (en horario de oficina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAISES BAJOS
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Panorama do produto

Botéo de emparelhamento
Conector de
alimentacao USB

Entrada de dudio paraTV ou
dispositivo de audio

Instalagcao
1. Ligue o conector de 3,5 mm ao CSBTTRNSM100.
2. Ligue o outro conector de 3,5 mm a saida para auscultadores de uma TV ou
de um dispositivo de audio.
3. Ligue o conector USB a porta USB da TV ou do dispositivo de dudio (ou
ligue o conector USB ao adaptador de corrente USB) @

Funcionamento

Ligue o primeiro conjunto de auscultadores ou receptor de musica:

1. Pegue nos auscultadores Bluetooth® ou no receptor de musica Bluetooth®.
2. Prima o botdo de emparelhamento (verifique o manual do dispositivo).
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3. Apds a primeira ligagdo, os dois dispositivos reconhecer-se-do mutuamente
da préxima vez.

Ligue o segundo conjunto de auscultadores ou receptor de musica:

1. Pegue no segundo conjunto de auscultadores Bluetooth® ou receptor de
musica Bluetooth®.

2. Prima o botdo de emparelhamento (verifique o manual do dispositivo).

3. Prima uma vez o botdo de emparelhamento no CSBTTRNSM100 durante
cerca de 1a 2 segundos. A luz LED fica intermitente enquanto o transmissor
procura o segundo conjunto de auscultadores ou receptor de musica. O
primeiro dispositivo a ser ligado fica sem som.

4. Se os dispositivos estiverem ligados, a luz LED fica sempre ligada.

Nota

O CSBTTRNSM100 apresenta a opgao de ligar dois dispositivos A2DP Bluetooth®
ao mesmo tempo. Se pretender ligar um segundo dispositivo A2DP, sera
necessario reinicializar o CSBTTRNSM100 para estabelecer uma nova ligagdo.

Botao Reset

Prima o botdo de emparelhamento no CSBTTRNSM100 e solte-o novamente. A
luz LED no CSBTTRNSM100 fica intermitente enquanto o transmissor estiver a
procura dos dispositivos A2DP nas proximidades.

Indicacao LED

Indicagao Significado Descricdo

Pisca em cada Emparelhamento  |A procura de um dispositivo no

5 segundos modo de emparelhamento

Sempre ligada Ligado O CSBTTRNSM100 e o dispositivo
estdo ligados

Resolucao de problemas

Se ndo ouvir qualquer som proveniente dos auscultadores ou do receptor de

musica, verifique o seguinte:

- certifique-se de que o CSBTTRNSM100 esté ligado;

- certifique-se de que o cabo de dudio esta correctamente ligado ao
CSBTTRNSM100;

- certifique-se de que a fonte de audio esta a funcionar de forma adequada;
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- certifique-se de que o volume da fonte de dudio estad devidamente regulado;
- certifique-se de que o dispositivo se encontra a uma distancia maxima de
10 metros do transmissor de audio.

Manutencao:
Limpar o produto com um pano seco.
Néo utilizar solventes de limpeza ou produtos abrasivos.

Garantia:
Quaisquer alteragées e/ou modificagoes no produto anulardo a garantia. Nao nos podemos responsabilizar por qualquer
dano causado pelo uso incorrecto deste produto.

Limitagao de Responsabilidade:

Os designs e as especificagdes estao sujeitos a alteracao sem aviso. Todos os logétipos, marcas e nomes de produtos sao
marcas registadas dos respectivos proprietarios e sao reconhecidos como tal neste documento.

Eliminagao:

«  Este produto deve ser eliminado separadamente num ponto de recolha apropriado. Nao eliminar este
produto com o lixo doméstico.

mmm -+ Paraobter mais informagdes, contactar o revendedor ou o organismo local responsével pela gestao de
residuos.

Este produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os regulamentos e directivas relevantes, vélidos
para todos os estados membros da Uniao Europeia. Além disso, esta em conformidade com todas as especificagoes e
regulamentos aplicéveis no pais de venda.

Mediante pedido, ser disponibilizada documentagao formal . Isto inclui, mas néo se limita a: Declaracéo de
Conformidade (e identidade do produto), Ficha de Dados de Seguranca de Material e relatério de teste do produto.
Contactar o nosso centro de servigo de apoio ao cliente para obter assisténcia:

através da pagina de internet:  http://www.nedis.pt/pt-pt/

através de e-mail: service@nedis.com

através do telefone: +31(0)73-5993965 (durante o horario normal de expediente)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDA
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A termék kiils6 nézete

Pérositas gomb

USB-tapcsatlakozo

Audiobemenet TV vagy
audioeszkdz szaméra

Beallitas
1. lllessze a 3,5 mm-es csatlakozot a CSBTTRNSM100 bemenetéhez.
2. A masik 3,5 mm-es csatlakozot illessze a TV vagy audioeszkoz fejhallgato-
kimenetéhez.
3. lllessze az USB-csatlakozét a TV vagy audioeszkdz USB-portjaba (vagy
illessze az USB-csatlakozot egy halézati USB-adapterhez) @

Hasznalat

Csatlakoztassa az elsé fejhallgatét a vevohoz:

1. Fogja meg a Bluetooth® fejhallgatét vagy a Bluetooth® vevét.
2. Nyomja meg a parositas gombot (lasd az eszkoz kézikonyvét).
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3. Azelsé csatlakoztatast kovetSen a két eszkdz a kdvetkezd alkalommal mar
felismeri egymast.

Csatlakoztassa a masodik fejhallgatoét a vevéhoz:

1. Fogja meg a masodik Bluetooth® fejhallgatot vagy a Bluetooth® vevét.

2. Nyomja meg a parositas gombot (lasd az eszkdz kézikdnyvét).

3. Nyomja meg egyszer a CSBTTRNSM100 pérositds gombjat
1-2 mésodpercen keresztil. A LED villogni kezd, mikézben az atjatszé a
masodik fejhallgatét vagy vevét keresi. Az el6szorre csatlakoztatott eszkéz
némitott dllapotra valt.

4. A eszkdzok csatlakoztatott allapotdban a LED folyamatosan vilagit.

Megjegyzés

A CSBTTRNSM100 képes egyszerre két Bluetooth® A2DP-eszkozt kezelni.
Egy masodik A2DP-eszkoz csatlakoztatdsahoz alaphelyzetbe kell éllitania a
CSBTTRNSM100 késziiléket az uj kapcsolat 1étrehozésahoz.

Alaphelyzetbe allitas

Nyomja meg a CSBTTRNSM100 parositas gombjat, majd engedje el. A
CSBTTRNSM100 LED-jelzéfénye villogni kezd, mikdzben az atjatszoé a kozelben
1évé A2DP-eszkdzoket keresi.

LED-jelz6fény

Jelzéfény Jelentés Leiras

5 masodpercenként Parositas Eszkdz keresése pérositas
felvillan modban

Folyamatosan vilagit Csatlakoztatva |A CSBTTRNSM100 és az eszkdz
csatlakoztatva vannak

Hibaelharitas

Ha nem hall hangot a fejhallgatébdl vagy a vevébdl, ellendrizze az aldbbiakat:
ellendrizze, hogy a CSBTTRNSM100 tapellatasa csatlakoztatva van-e;

- ellendrizze, hogy az audiokdbel megfeleléen csatlakozik-e a CSBTTRNSM100
bemenetéhez;

- ellendrizze, hogy az audio-jelforras megfeleléen miikodik-e;

- ellendrizze, hogy az audio-jelforras hangereje megfelelen be van-e allitva;

- ellendrizze, hogy a On eszkéze nincsen-e 10 méternél tavolabb az audio-
atjatszo eszkoztél.
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Karbantartas:
Szaraz kendével tisztitsa a terméket.
Ne hasznéljon oldészert vagy suroloszereket.

Jotallas:
Atermékiilleté 1 modositasa érvényteleniti jotallast. Nem vallalunk felelésséget a termék szakszerdtlen hasznalata
miatti karokért.

Jogi nyilatkozat:
A termék kialakitasa és muszaki jellemz6i el6zetes értesités nélkiil is moédosulhatnak. Minden logé, terméknév és védjegy
ar lel6 tulajdonos védj vagy bej t védj azokat ennek tiszteletben tartasaval emlitjik.

Leselejtezés:

hulladékokkal egyiitt.
«  Tovabbi informaciéért Iépjen kapcsolatba a forgalmazéval vagy a hulladékkezelésért felels helyi
hatdsaggal.

E «  Aterméket elkiilonitve, a megfelelé gyUjtéhelyeken kell | jtezni. Ne dobja ki a késziiléket a haztartasi
—

Ez a termék az Eurépai Unié minden tagéllaméaban érvényes vonatkozd rendelkezések és iranyelvek betartasaval készilt
és kertilt forgalomba. Megfelel az értékesitési orszagban ra vonatkozé minden eléirasnak és rendelkezésnek.

Kérésre hivatalos dokumentéciot is rendelkezésre bocsatunk. A dokumentacié a teljesség igénye nélkiil a kovetkezoket
tartalmazza: Megfelel6ségi (és termékazonossagi) Nyilatkozat, anyagbiztonsagi adatlap, a termék vizsgalati jegyzékonyve.

Tamogatassal kapcsolatos tigyekben keresse tigyfélszolgalatunkat:

webhely: http://www.nedis.com/en-us/
e-mail: rendeles@hgnedis.hu
telefon: +31 (0)73-5993965 (munkaidében)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLANDIA
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Tuotteen kuvaus

Pariliitospainike

USB-virtaliitin

TV:n tai danilaitteen danitulo

Asennus

1. Liitd 3,5 mm liitin CSBTTRNSM100-laitteeseen.

2. Liitd toinen 3,5 mm liitin kuulokkeiden 1aht66n TV:ssa tai danilaitteessa.

3. Liita USB-liitin TV:n tai ddnilaitteen USB-porttiin (tai liita USB-liitin USB-
virtasovittimeen)

Toimenpide

Yhdista ensimmaiset kuulokkeet tai ensimmainen musiikkivastaanotin:
1. Ota esille Bluetooth® -kuulokkeet tai Bluetooth® musiikkivastaanotin.
2. Paina pariliitospainiketta (katso laitteen kdyttoopas).

26



K KONIG

3. Kun kaksi laitetta on yhdistetty ensimmaisen kerran, ne tunnistavat toisensa
jatkossa.

Yhdista toiset kuulokkeet tai toinen musiikkivastaanotin:

1. Ota esille toiset Bluetooth® -kuulokkeet tai Bluetooth® -musiikkivastaanotin.

2. Paina pariliitospainiketta (katso laitteen kdyttdopas).

3. Paina CSBTTRNSM100-laitteen pariliitospainiketta noin 1-2 sekuntia.
LED-merkkivalo alkaa vilkkua ja lahetin hakee toisia kuulokkeita tai
musiikkivastaanotinta. Ensimmaisena yhdistetty laite mykistetaan.

4. Jos laitteet ovat liitettyind, LED-merkkivalo palaa jatkuvasti.

Huomaa

CSBTTRNSM100-laitteella on mahdollista liittaa kaksi Bluetooth® A2DP-laitetta
samanaikaisesti. Jos haluat liittaa toisen A2DP-laitteen, sinun taytyy nollata
CSBTTRNSM100 uuden liitdnnan luomiseksi.

Palautus

Paina CSBTTRNSM100-laitteen yhdistamispainiketta ja vapauta se sitten.
CSBTTRNSM100-laitteen LED-merkkivalo alkaa vilkkua samalla kun ldhetin
hakee ldhelld olevia A2DP-laitteita.

LED-merkkivalo

Merkkivalo Merkitys Kuvaus

Vilkkuu 5 sekunnin Parinmuodostus Etsii laitetta

valein parinmuodostustilassa

Palaa jatkuvasti Yhdistetty CSBTTRNSM100 ja laite on liitetty
yhteen

Vianmaaritys

Jos kuulokkeista tai musiikkivastaanottimesta ei kuulu mitaan aantg, tarkista
seuraavat seikat:

- varmista, etta CSBTTRNSM100 on kytketty virtaan;

- varmista, ettd aanikaapeli on liitetty oikein CSBTTRNSM100-laitteeseen;

- varmista, ettd aanilahde toimii kunnolla;

- varmista, ettd aanilahteen danenvoimakkuus on asetettu oikein;

- varmista laitteesi on enintdan 10 metrin paassa aanilahettimesta.
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Huolto:
Puhdista laitetta vain kuivalla liinalla.
Ala kdyta liuottimia tai hankausaineita.

Takuu:
Takuu mit&toityy, mikali laitteeseen tehddan mitd tahansa muutoksia. Emme ole my&skdan vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat tdmén tuotteen virheellisesta kdytosta.

Vastuuvapauslauseke:
Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehda ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit ja tuotenimet ovat niiden
vastaavien omistajien tuotemerkkeja tai rekisterdityja tuotemerkkeja ja niitéd on kasiteltava sellaisina.

Havittaminen:

kotitalousjatteen mukana.

E +  Tama tuote tulee toimittaa havitettavéksi asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Tuotetta ei saa havittda
mmm - Llisétietoja antaa jalleenmyyja tai paikallinen jatehuollosta vastaava viranomainen.

Tama tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sita koskevia asetuksia ja direktiivejé, jotka ovat voimassa
kaikissa Euroopan unionin jésenvaltioissa. Se tayttaa myos kaikki myyntimaassa sovellettavat vaatimukset ja maaraykset.
Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnosta. Asiakirjoihin sisaltyvat seuraavat, mutta néihin rajoittumatta:
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja tuotteen tunniste), kayttéturvallisuustiedote, tuotteen testiraportti.

Saat neuvoja ottamalla yhteyttd asiakaspalveluumme:

verkkosivun kautta: http://www.nedis.fi/fi-fi/

sahkopostilla: service@nedis.com

puhelimitse: +31(0)73-5993965 (toimistoaikoina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, ALANKOMAAT
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Produktoversikt

Parkopplingsknapp

USB-stromkontakt

Ljudingéng for TV eller ljudenhet

Instéllning
1. Anslut kontakten pa 3,5 mm till CSBTTRNSM100.
2. Anslut den andra kontakten pa 3,5 mm till hérlursutgangen pa en TV eller

ljudenhet.
3. Anslut USB-kontakten till USB-porten pa TV:n eller ljudenheten (eller anslut
@ USB-kontakten till en USB-natadapter) @

Anvéandning

Anslut den forsta uppsattningen av horlurar eller musikmottagare:
1. Tadina Bluetooth® horlurar eller Bluetooth® musikmottagare.
2. Tryck pa parkopplings-knappen (se enhetens handbok).
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3. Efter att ha anslutits for forsta gangen kommer de tva enheterna att kanna
igen varandra ndsta gang.

Anslut den andra uppséattningen av horlurar eller musikmottagare:

1. Taden andra uppséttningen av Bluetooth® hérlurar eller Bluetooth®
musikmottagare.

2. Tryck pa parkopplings-knappen (se enhetens handbok).

3. Tryck pa parkopplings-knappen pa CSBTTRNSM100 en géng i ca
1-2 sekunder. LED-lampan bérjar blinka nér sandaren soker efter den andra
uppsattningen horlurar eller musikmottagare. Enheten som ansléts forst ar
avstangd.

4. Om enheterna &r anslutna dr LED-lampan sténdigt paslagen.

Anmérkning

CSBTTRNSM100 har méjligheten att ansluta tva Bluetooth® A2DP-enheter
samtidigt. Om du vill ansluta en andra A2DP-enhet, maste du aterstélla
CSBTTRNSM100 for att upprétta en ny anslutning.

Aterstall

Tryck pé "parkopplings”-knappen pa CSBTTRNSM100 och slapp den igen.
LED-lampan pa CSBTTRNSM100 bérjar blinka nar séndaren soker efter A2DP-
enheter i nérheten.

LED-indikator

Indikation Betydelse Beskrivning

Blinkar var 5:e sekund Parkoppling Soka efter en enhet i
parkopplingsldge

Standigt paslagen Ansluten CSBTTRNSM100 och enheten ar
anslutna

Fels6kning

Om du inte hér nagot ljud fran horlurarna eller musikmottagaren, kontrollera
foljande:

- seftill att CSBTTRNSM100 &r stromforsorjd;

- setill att ljudkabeln &r korrekt ansluten till CSBTTRNSM100;

- seftill att ljudkallan fungerar korrekt;

- setill att volymen pa ljudkallan &r korrekt installd;

- setill att enheten ar pa ett avstand pa hogst 10 meter fran ljudsandaren.
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Underhall:
Rengor produkten endast med en torr trasa.
Anvénd inga rengoringsmedel som innehéller Iosningsmedel eller slipmedel.

Garanti:
Alla @ndringar och/eller modifieringar pa produkten gér garantin ogiltig. Vi kan inte ta ndgot ansvar for skador som
orsakats av felaktig anvandning av denna produkt.

Friskrivningsklausul:

Utseende och specifikationer kan komma att éndras utan foregdende meddelande. Alla logotyper, varumarken och
produktnamn ar varumarken eller registrerade varumérken som tillhér sina respektive dgare och &r harmed erkéanda som
sadana.

Kassering:

«  Denna produkt &r avsedd for separat insamling vid en ldmplig &tervinningscentral. Slang inte denna
produkt bland vanligt hushallsavfall.
mmm ©  FOrmerinformation, kontakta aterforsaljaren eller lokal myndighet med ansvar for avfallshantering.

Den hér produkten har tillverkats och levereras i enlighet med alla relevanta regler och direktiv som géller for
alla medlemsstater inom Europeiska Unionen. Den efterlever dven alla tillimpliga specifikationer och regler i
férséljningslandet.

Formell dokumentation finns att bestélla pa begéran. Detta omfattar, men ar inte begrénsat till: Deklaration om
overensstammelse (och produktidentitet), materialsdkerhetsdatablad, produkttestrapport.

Kontakta var kundtjanst for att fa hjalp:

via webbplatsen: http://www.nedis.com/en-us/
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31 (0)73-5993965 (under kontorstid)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, NEDERLANDERNA
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Nahled produktu

Tlacitko pro parovéani
Napéjeci USB
konektor

Audio vstup pro televizor
nebo audio zafizeni

Nastaveni
1. Pfipojte 3,5 mm konektor k transmitteru.
2. Pripojte druhy 3,5 mm konektor k vystupu na sluchatka Vaseho televizoru
nebo audio zafizeni.
3. Pripojte USB konektor k USB portu televizoru nebo audio zafizeni (nebo
USB konektor pripojte k USB napajecimu adaptéru) @

Pouziti

Prvni pfipojeni sluchatek nebo hudebniho pfijimace:

1. Vezméte si sva Bluetooth® sluchatka nebo Bluetooth® hudebni pfijimac.
2. Stisknéte tlacitko pro parovani (viz navod k zatizeni).
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3. Jakmile sparovani jednou probéhne, pfisté dojde k vzajemnému rozpoznani
zafizeni automaticky.

Pfipojeni druhé sady sluchatek nebo hudebniho pfijimace:

1. Vezméte si druhou sadu Bluetooth® sluchatek nebo Bluetooth® hudebni
pfijimac.

2. Stisknéte tlacitko pro pérovani (viz navod k zatizeni).

3. Na transmitteru CSBTTRNSM100 stisknéte 1x tlacitko pro parovani a drzte
jej stisknuté po dobu pfiblizné 1-2 sekund. Béhem vyhledavéani druhé sady
sluchatek nebo hudebniho pfijimace bude LED kontrolka transmitteru
blikat. Dojde ke ztlumeni dfive pfipojeného zafizeni.

4. Jakmile se zafizeni propoji, LED kontrolka bude trvale svitit.

Poznamka

Transmitter CSBTTRNSM100 je vybaven moznosti pfipojeni dvou Bluetooth®
A2DP zafizeni zaroven. Chcete-li ptipojit druhé A2DP zafizeni, je k vytvoreni
nového spojeni nutné transmitter resetovat.

Reset
Stisknéte tlacitko pro parovani na transmitteru. Béhem vyhledavani blizkych
A2DP zafizeni bude LED kontrolka transmitteru blikat.

LED indikace

Indikace Vyznam Popis

Blikani kazdych 5 sekund |Parovani Probiha vyhledavani zafizeni v rezimu
pérovani

Nepretrzité sviceni Pripojeno  |Transmitter CSBTTRNSM100 a zafizeni
jsou propojeny

Reseni problémi

Pokud ze sluchatek nebo hudebniho pfijimace nevychazi zadny zvuk,

zkontrolujte nasledujici:

- Zkontrolujte, zda je transmitter napajen;

- Zkontrolujte, zda je k transmitteru spravné pfipojen audio kabel;

- Zkontrolujte, zda spravné funguje zdroj zvuku;

- Zkontrolujte, zda je spravné nastavena hlasitost zdroje zvuku;

- Zkontrolujte, zda je zafizeni ve vzdalenosti maximalné 10 metr(i od
transmitteru.
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Udrzba: @
Vyrobek cistéte pouze suchym hadfikem.
Nepouzivejte Cistici rozpoustédla ani abrazivni ¢istici prostredky.

Zaruka:
Pfi provedeni jakychkoli zmén a/nebo Uprav vyrobku zaruka zanika. Pfi nespravném pouzivani tohoto vyrobku vyrobce
nenese odpovédnost za vzniklé skody.

Vylouéeni zodpovédnosti:
Design a specifikace vyrobku mohou byt zménény bez pfedchoziho upozornéni. Viechna loga a obchodni ndzvy jsou
registrované obchodni znacky pfislusnych vlastniki a jsou chranény zakonem.

Likvidace:

komunélnim odpadem.

E «  Likvidaci tohoto produktu provadéjte v pfislusné sbérné. Nevyhazujte tento vyrobek spolu s béznym
mmm  Proviceinformaci se obratte na prodejce nebo mistni organy odpovédné za nakladani s odpady.

Tento produkt byl vyroben a je dodévan v souladu se viemi pfislusnymi nafizenimi a smérnicemi platnymi ve viech
¢&lenskych statech Evropské Unie. Splfiuje také veskeré relevantni specifikace a predpisy statu, ve kterém se prodava.
Oficialni dokumentaci Ize ziskat na vyzadani. Patii sem napf: Prohlaseni o shodé (a identifikace produktu), materialovy
bezpecnostni list, zprava o testovani produktu.

V pfipadé dotazil kontaktujte nade oddéleni sluzeb zdkaznikiim:

Webové stranky: http://www.nedis.com/en-us/
E-mail: service@nedis.com
Telefon: +31(0)73-5993965 (béhem oteviraci doby)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKO

34

@ -



K K(l, n I G ROMANA

Vedere produs

Buton asociere
Mufa USB de
alimentare

Intrare audio pentru televizor
sau dispozitiv audio

Configurare
1. Conectati mufa de 3,5 mm la CSBTTRNSM100.
2. Conectati cealaltd mufa de 3,5 mm la iesirea de casti a unui televizor sau
dispozitiv audio.
3. Conectati mufa USB la portul USB al televizorului sau dispozitivului audio
(sau conectati mufa USB la un adaptor de alimentare cu USB) @

Functionare

Conectati primul set de casti sau receptorul muzical:

1. Scoateti-va castile cu Bluetooth® sau receptorul muzical cu Bluetooth®.
2. Apasati butonul de asociere (consultati manualul dispozitivului).
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3. Dupd prima conectare, cele doua dispozitive se vor recunoaste si in
urmatoarele dati.

Conectati al doilea set de casti sau receptorul muzical:

1. Scoateti al doilea set de césti cu Bluetooth® sau receptorul muzical cu
Bluetooth®.

2. Apadsati butonul de asociere (consultati manualul dispozitivului).

3. Apaésati butonul de asociere de pe CSBTTRNSM100 o data timp de aprox.
1-2 secunde. Indicatorul cu led incepe sa clipeasca cand transmitatorul
cautd al doilea set de césti sau receptorul muzical. Dispozitivul conectat mai
ntai este trecut pe modul silentios.

4. Daca dispozitivele sunt conectate, indicatorul cu led este constant aprins.

Nota

CSBTTRNSM100 ofera optiunea de a conecta doua dispozitive Bluetooth®
A2DP simultan. Daca doriti sd conectati un al doilea dispozitiv A2DP, trebuie sa
resetati CSBTTRNSM100 pentru a stabili o noua conexiune.

Resetare

Apasati butonul de asociere de pe CSBTTRNSM100 si eliberati-l din nou.
Indicatorul cu led de pe CSBTTRNSM100 incepe sa clipeascad in timp ce
transmitatorul cauta dispozitive A2DP in apropiere.

Indicator LED

Semnal Interpretare Descriere

Clipeste la fiecare Asocierein curs  |Se cauta un dispozitiv in modul de

5 secunde asociere

Constant aprins Conectat CSBTTRNSM100 si dispozitivul sunt
conectate

Rezolvarea problemelor

Dacé receptorul muzical sau castile nu emit sunete, verificati urmatoarele:

- asigurati-va cd CSBTTRNSM100 este alimentat;

- asigurati-va cd ati conectat corect cablul audio la CSBTTRNSM100;

- asigurati-va ca sursa audio functioneaza adecvat;

- asigurati-va ca volumul sursei audio este reglat corect;

- asigurati-va ca dispozitivul este la o distantd maxima de 10 metri fatd de
transmitatorul audio.
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Intretinere:
Curatati produsul doar cu o carpa uscata.
Nu folositi solventi sau agenti de curatare abrazivi.

Garanf
Orice schimbari si/sau modificari ale produsului vor anula garantia. Nu putem accepta responsabilitatea pentru daunele
provocate de utilizarea incorectd a acestui produs.

Renuntarea la raspundere:

Designul si specificatiile produsului pot fi modificate fara o notificare prealabila. Toate siglele marcilor si denumirile
produselor sunt marci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale proprietarilor de drept si prin prezenta sunt
recunoscute ca atare.

Eliminare:

«  Acest produs a fost creat pentru colectare separata la un punct de colectare adecvat. Nu eliminati acest
produs odata cu deseurile menajare.

mmm -+ Pentru mai multe informatii, contactati magazinul sau autoritatea locala responsabila pentru gestionarea
deseurilor.

Acest produs a fost fabricat si furnizat in conformitate cu toate reglementarile si directivele relevante, valabile in toate
statele membre ale Uniunii Europene. Acesta este, de asemenea, conform cu toate specificatiile si reglementarile
aplicabile in toate tarile in care se vinde.

Documentatia originald este disponibila la cerere. Aceasta include, fara a se limita la acestea, urmatoarele: Declaratia de
Conformitate (si identitatea produsului), Fisa de date pentru Siguranta Materialului, raportul de testare a produsului.

Va rugam sa contactati biroul nostru de asistenta clienti:

de pe site: http://www.nedis.com/en-us/
prin e-mail: service@nedis.com
prin telefon: +31(0)73-5993965 (in timpul orelor de lucru)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Olanda
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Katoyn npoiovrog

Koupmi ouyxpoviopou
Boopa mapoxnig
pevparog USB

Eicodog rixou ya
TnNAedPAON 1} CUCKELN fXOU

PUBuion
1. Zuvdéote To Buopa 3,5 mm oto CSBTTRNSM100.
2. Xuvdéote To dAo Buopa 3,5 mm otnv £§080 aKOUOTIKOU g TNAEOPATNG
1) CUOKEUNG XOU.
3. Xuvdéote 1o Buoua USB otn BUpa USB tng TnAEdpaong i TNG GUCKEUNG
nxou (1 cuvdéote To Buopa USB og évav mpooappoyéa loxvog USB) @

A&rtovpyia
JUVOEOTE TO TTPWTO OET AKOUCTIKWV 1 SEKTN LOUCIKAG:
1. Mapte ta akouoTikd Bluetooth® r To 8ékTn pouoikng Bluetooth®.
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2. TatoTE TO KOUVKTTE CUYXPOVIOHOG (CUHBOUNEUBEITE TO eyXelPiSlo TNG
OUOKEUNC).

3. Metd and tnv mpwTn cUVOECH Ol CUCKEVEG Ba avayvwpioouv n pia Tnv
AAAN TNV EMOpEVN QOpPA.

TUVOEOTE TO SEUTEPO OET AKOUCTIKWYV 1} 8£KTN MOUOIKNG:

1. Tdapte 10 SeUTEPO OET AKOUOTIKWY Bluetooth® r) §¢ktn pouaikng Bluetooth®.

2. TatroTe To KOUTT CUYXPOVIOHOG (CUMBOUAEUBEITE TO EYXEIPISIO TNG
OUOKEUNC).

3. TMatioTe To KOV CUYXPOVIOMOG 0To CSBTTRNSM100 pia gopd yia
nep. 1-2 Sevtepolenta. H Auyvia LED apyilet va avaBoorvel, Kabwg
0 HeTadoTNG avalntd To SeUTEPO OET AKOUOTIKWY 1) §€KTN HOVCIKAG. H
OUOKEUN TTou oUVEEBNKE TTPWTN €ival o€ oiyaon.

4. 'OTav 0l CUOKEVEG €x0LV 0UVOEDE(, N Auyvia LED eival cuvexwe avappévn.

Inpeiwon
To CSBTTRNSM100 mapéxel Tnv emAoyr| va cuvdéovtal SU0 CUOKEUES
Bluetooth® A2DP, tautoxpovwg. Av BéAeTe va ouvSéoeTe pia Seutepn
@ ovokeur] A2DP, mpénel va kdvete emavagopd tou CSBTTRNSM100 wote va @
ATTOKATOOTAOETE i véa ouvSeon.

Enavagopa

MatrioTe To KoupTi cuyXPOoVIoPOG oTo CSBTTRNSM100 Kat EAeUBEPWOTE TO
€avd. H Auxvia LED oto CSBTTRNSM100 apxilel va avapoofrvel, kabwg o
peTadotng avalntd tig cuokeuég A2DP mou Bpiokovtal Kovtd.

Evéei&eic LED

‘Evéeién Tnuacia Nepypaen

Avafooprvel kdbe Juyxpoviopdg  |Avadritnon yla GUOKEUN O€

5 Seutepoienta A\erTtoupyia ouyxpoviopou

JUVEXWG QVaPPEVN Juvdepévo To CSBTTRNSM100 Kkat n CUOKEUH
givat ouvdepéva

Emilvon mpofAnpdrwv

Av gV AKOUOETE va €EEPXETAL KATTOLOG YOG AT TA AKOUCTIKA ) TO §€KTN
HOUGIKNAG, ENEYETE Ta NG
- BePawwbdeite 611 To CSBTTRNSM100 gival evepyormoinpévo;
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- BePawbeite 61 TO KAAWSI0 NXOL gival CWOTE CUVEEUEVO OTO
CSBTTRNSM100;

- BePawdeite 611 N TINYR X0V €ival pUBUIOHEVN OWOTE;

- BePawbeite 611 N évtaon TG TYAG NXOL gival puBUIoUEVN OWOTE;

- BePawbeite 611 N cuokeun Bpioketal o péylotn andéotaon 10 HETPWV Ao
TO PETASATN riXou.

Zuvtipnon:
KaBapilete To MPoiov HOVO pe OTEYVO Tavi.
Mn xpnotpomolgite SIoAITEG ) AEIAVTIKA.

Eyyonon:
H epappoyr alay@v 1i/Kal TPOTIOTIOICEWV OTO TIPOIOV CUVETIAYETAL AKUPWON TNG EYYUNONG. AEV QEPOUHE Kapia euBovn
yta mBavég BAAPe mou evdéxeTal va mpokAnBouv amd tnv akatd\nAn xprion autol Tou PoiovTog.

ARAwon amomoinong evlvvne:

To 0x£610 Kal Ta XapaKTNPIOTIKA prmopoly va aAkagouv xwpic kapia mpogidomoinon. OAa ta AoydTura, ot EMWVURIE Kat
Ol OVOHOTIE TTPOIOVTWY Eival EUITOPIKA CHUATA 1 OHATA KATATEDEVTA TWV AVTIOTOIXWY KATOXWV Kal 81a TOU TapovTog
avayvwpifovtal wg Tétola.

Anéppupn:

«  AuTé 1o TIpoi6V Tipoopiletat yia EexwploTr) GUNNOYI Oe KATAANAO OnpEio GUANOYRG. MV amoppirtete To
TIPOIOV padi pe Ta OIKIaKG amdBAnTa.

mmm  © [aTEPIOOOTEPEC TANPOPOPIES EMKOIVWVATTE HE TOV QVTITIPOOWTTO GG I TIC TOTIKEG apxEG Siaxeipiong
amoBATwv.

To MPOI6Y AUTO KATAGKEUAGTNKE KAl TTAPEXETAL OE CUHHOPPWOT HE TO GUVOAO TWV AVTIOTOIXWY KAVOVICH®MY Kal
08NnylwV 1oV 10XVOULV Yia Ta KpATt péAN Tng Eupwnaikng Evwanc. EMong, GUUHOP@WVETAl HE TO GUVOAO TWV I0XUOUCHY
TIPOSIAYPAPWV KAl KAVOVIOUWV TNG XWwpag Stabeonc.

Emionun tekpnpiwon diatiBetat katémy artipatoc. H tekunpiwon mephapBavel, xwpic meplopiopd, Ta e€ne: Aflwon
SUHHOPPWONG (Kal TAUTOTNTA TIPOIOVTOC), AeNTio AeSopévwv AGPANelag YAIKOU, £KBECN SOKIHIG TPOIOVTOG.

ETMIKOWWVIOTE e TO TUHA EEUITNPETNONG TIEAATWY HAG Yia UTTOOTAPIEN:

ano Tov 1oTéTomO: http://www.nedis.com/en-us/
Héow NAEKTPOVIKOU Tayudpoueiou: service@nedis.com
TnAepwvIKa: +31(0)73-5993965 (atd Tn SIAPKEID TWV WPWV EPyaciag)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, OAAANAIA
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Produktoversigt

Parringsknap

USB stremforsyning

Audioindgang for TV eller audioenhed

Opseetning
1. Forbind 3,5 mm stikket til CSBTTRNSM100.
2. Forbind kablets andet 3,5 mm stik til hovedtelefonudtaget pa dit TV eller
audioenhed.
3. Forbind USB-stikket til USB-porten pa dit TV eller audioenhed (eller forbind
@ USB-stikket til en USB stromadapter) @

Betjening

Forbind det forste saet hovedtelefoner eller musikmodtager:

1. Tag dine Bluetooth® hovedtelefoner eller Bluetooth® musikmodtager.
2. Tryk pa parrings-knappen (se vejledningen til enheden).

a1
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3. Efter forste parring vil de to enheder genkende hinanden nzeste gang.

Forbind det andet szt hovedtelefoner eller musikmodtager:

1. Tag det andet szt Bluetooth® hovedtelefoner eller Bluetooth®
musikmodtager.

2. Tryk pa parrings-knappen (se vejledningen til enheden).

3. Tryk og hold parrings-knappen pa CSBTTRNSM100 i ca. 1-2 sekunder. LED-
indikatoren begynder at blinke, mens transmitteren seger efter det andet
seet hovedtelefoner eller musikmodtager. Lyden er slaet fra i den forst
tilsluttede enhed.

4. Nar parringen er gennemfart, lyser LED-indikatoren konstant.

Bemaerk

CSBTTRNSM100 tillader tilslutning af to Bluetooth® A2DP-enheder pa
samme tid. Hvis du @nsker at tilslutte en anden A2DP-enhed, skal du nulstille
CSBTTRNSM100 for at oprette en ny forbindelse.

Nulstil

Tryk og slip parrings-knappen pa CSBTTRNSM100. LED-indikatoren pa @
CSBTTRNSM100 begynder at blinke, mens transmitteren sgger efter A2DP-

enheder i naerheden.

LED indikation

Indikator Betydning |Beskrivelse

Blinker hvert 5. sekund Parring Seger efter en enhed i parringsmodus

Lyser konstant Tilsluttet ~ |CSBTTRNSM100 og enheden er
forbundet

Fejlfinding

Hvis du ingen lyd herer fra dine hovedtelefoner eller musikmodtager, skal du

tjekke folgende:

- kontrollér, at CSBTTRNSM100 er teendt;

- kontrollér, at audiokablet er sikkert forbundet til CSBTTRNSM100;

- kontrollér, at signalkilden fungerer korrekt;

- kontrollér, at signalkildens lydstyrke er indstillet korrekt;

- kontrollér, at din enhed befinder sig indenfor en afstand af hgjst 10 meter fra
audiotransmitteren.
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Vedligeholdelse:
Produktet mé kun rengeres med en tor klud.
Brug ikke oplesningsmidler eller slibende rengeringsmidler.

Garanti:
Andringer og/eller modifikationer af produktet vil medfere bortfald af garantien. Vi fralaeegger os ethvert ansvar for skader
forarsaget pa grund af forkert brug af produktet.

Ansvarsfraskrivelse:
Design og specifikationer kan aendres uden varsel. Alle bomaerker og produktnavne er varemaerker eller registrerede
varemaerker tilharende deres respektive ejere og anses herved som sadan.

Bortskaffelse:
med husholdningsaffald.

«  Formere information, kontakt forhandleren eller den lokale myndighed der er ansvarlig for kontrol af
affald.

E «  Dette produkt skal afleveres pa et passende affalds indsamlingspunkt. Bortskaf ikke dette produkt sammen
—

Dette produkt er fremstillet og leveres i o relse med alle rel forordninger og direktiver, der er gaeldende
for alle EUs medlemsstater. Produktet overholder ligeledes alle gaeldende specifikationer og forskrifter i de lande, hvor
produktet saelges.

Formel dokumentation kan fremlaegges pa forlangende. Dette omfatter, men er ikke begreenset til:
Overensstemmelseserkleaering (og produkt-ID), Sikkerhedsdatablad, testrapport for produktet.

Kontakt venligst vores kundeservice for support:

via hjemmeside: http://www.nedis.dk/da-dk/
via e-mail: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDENE
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Produktvisning

Sammenkoblingsknapp

USB-kontakt

Lydinngang for TV eller lydenhet

Installasjon
1. Koble 3,5mm-kontakten til CSBTTRNSM100.
2. Koble den andre 3,5 mm-kontakten til hodetelefonutgangen til en TV eller
lydenhet.
3. Koble USB-kontakten til USB-porten til en TV eller lydenhet (eller koble USB-
kontakten til en USB-stremadapter) @

Bruk

Koble til det forste settet hodetelefoner eller musikkmottaker:

1. Tadine Bluetooth® hodetelefoner eller Bluetooth® musikkmottaker.
2. Trykk pa sammenkobling-knappen (se enhetsmanualen).

a4
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3. Etter & ha blitt koblet sammen farste gang vil de to enhetene gjenkjenne
hverandre neste gang.

Koble til det andre settet hodetelefoner eller musikkmottaker:

1. Taditt andre sett av Bluetooth® hodetelfoner eller Bluetooth®
musikkmottaker.

2. Trykk pa sammenkobling-knappen (se enhetsmanualen).

3. Trykk pa sammenkobling-knappen pa CSBTTRNSM100 én gang i omtrent
1-2 sekunder. LED-lyset begynner a blinke nar senderen sgker etter det
andre settet hodetelefoner eller musikkmottaker. Enheten som ble tilkoblet
farst, blir satt til lydles.

4. Hvis enhetene er paslatt vil LED-lyset lyse kontinuerlig.

Merk

CSBTTRNSM100 kommer med muligheten til & koble til to Bluetooth® A2DP-
enheter samtidig. Hvis du gnsker a koble til en annen A2DP-enhet, er du nedt
til  tilbakestille CSBTTRNSM100 for a etablere en ny tilkobling.

Tilbakestille

Trykk pa sammenkobling-knappen pa CSBTTRNSM100. LED-lyset pa
CSBTTRNSM100 begynner & blinke mens senderen sgker etter A2DP-enheter i
naerheten.

LED-indikering

Indikasjon Betydelse Beskrivelse

Blinker hvert 5. sekund |Sammenkobling Soker etter enhet i
sammenkoblingsmodus
Konstant paslatt Tilkoblet CSBTTRNSM100 og enhet er
sammenkoblet

Problemlgsing

Hvis du ikke horer lyd fra hodetelefonene eller musikkmottakeren, sjekk
folgende:

- sorg for at CSBTTRNSM100 far forsynt strom;

- sorg for at lydkabelen er tilstrekkelig tilkoblet CSBTTRNSM100;

- sorg for at lydkilden fungerer som den skal;
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- sprg for at volumet til lydkilden er hensiktsmessig angitt;
- serg for at enheten din er pa en maksimumsavstand pa 10 meter fra
lydsenderen.

Vedlikehold: @
Rengjer produktet kun med en torr klut.

Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.

Garanti:
Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner av produkter opphever garantien. Vi tar ikke ansvar for skade som forarsakes
av ukorrekt bruk av dette produktet.

Ansvarsfraskrivelse:
Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhdndsvarsel. Alle logoer, merker og produktnavn er varemerker eller
registrerte varemerker til de respektive eierne, og skal behandles som dette.

Avhending:

husholdningsavfall.

E «  Dette produktet m& avhendes pa egnede oppsamlingssteder. Du ma ikke avhende dette produktet som
«  Takontakt med leveranderen eller lokale myndigheter hvis du ensker mer informasjon om avhending.

Dette produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante bestemmelser og direktiver, gyldig for alle
medlemsstater i EU. Det overholder ogsa alle gjeldende spesifikasjoner og bestemmelser i landet det selges i.

Formell dokumentasjon er tilgjengelig pa foresparsel. Dette inkluderer, men begrenser seg ikke til: Samsvarserklaering (og
produktidentitet) dataark for materialsikkerhet produkttestrapport.

Vennligst kontakt kundeservice for hjelp:

via nettstedet: http://www.nedis.com/en-us/
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Bup npopykra

Knonka ConpsxeHue

Pa3bem nutaHusa USB

AyAvoBxoA ANA TefeBnsopa uin
ayavoycTponcTea

Hacrtpoiika

1. MNopkniouute pasbem 3,5 mm K CSBTTRNSM100.

2. TMopkniounTe Apyron pasbem 3,5 MM K BbIXOAY HayLWHVNKOB TeNeB13opa nin
ayanoycTponcTaa.

3. Mopkniounte pazbem USB k nopty USB Tenesmnsopa nnwv ayanoycTponcTea
(nn6o noakntounTe pasbem USB K afantepy nutaHua USB)

dKcnnyatauma

MopkntounTe NepBbIit KOMMIEKT HAYLLHNKOB UM My3bIKaJlbHOTO MPUEMHNKa:
1. Bo3sbmuTe HaywHwuKM Bluetooth® nnu mysbikanbHbIii npremHUK Bluetooth®.
2. HaxmuTte KHOMKY conpsaxeHue (CM. pyKOBOACTBO YCTPOMNCTBA).
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3. Tlocne nepBoro NoAKOYEHNA iBa yCTPONCTBA Pacno3HaloT Apyr Apyra B
cnepyowmnin pas.

MopkniounTte BTOPOI KOMMNNEKT HAaYLUHMKOB UK My3blKaNlbHOTO NpUeMHUKa:

1. Bo3bmuTe BTOPOI KOMMIEKT HayLHMKOB Bluetooth® nnu my3sbikanbHoro
npuemHunKa Bluetooth®.

2. HaxmuTe KHOMKY conpskeHwue (CM. pyKOBOACTBO YCTPONCTBA).

3. HaxmuTte KHOMKy conpskeHne Ha CSBTTRNSM100 n ynepkusaiite B
TeyeHvie 1-2 cekyH/. CBETOANOAHbBIN MHANKATOP HauHET MUraTb, MOKa
nepefaTumK BbIMOMHAET MOUCK BTOPOro KOMMeKTa HayLHUKOB U
My3blKa/IbHOTO NprieMH1Ka. Ha nepBom NofKioueHHOM YCTPOCTBE 3BYK
OyAeT OTK/IOUEH.

4. Ecnu ycTpoiicTBa NOfKIIOUYeHbl, CBETOAVOAHDIN MHAVKaTOP OyaeT ropetb
HenpepbiBHO.

Mpumevanue

Yctpoiicteo CSBTTRNSM100 umeeT dyHKLUIO MOAKIIOUEHNS ABYX YCTPONCTB

Bluetooth® A2DP ogHoBpemeHHO. Eciv Bbl XOTWTE NOAKMIOUNTL BTOPOE

ycTporictBo A2DP, Heo6xoarMmo BbinonHuTb copoc CSBTTRNSM100 ans @
YCTaHOBKM HOBOTO MOAKIOUEHUA.

C6poc

Haxmute KHonKy conpskeHne Ha CSBTTRNSM100 n otnyctute ee.
CBeToamnoaHbin nHAmMKatop Ha CSBTTRNSM100 HauHeT muratb BO Bpems
nowvcka nepefaTynkom yctponcts A2DP.

CBeToAnOAHBIN MHANKATOP

UHpavkauma 3HaueHune OnucaHune
MuraeT Kaxkapble ConpsxeHune Mouck ycTpoincTea B pexunmve
5 cekyHA conpskeHua

[opuT HenpepbIBHO Mopknioyenne |CSBTTRNSM100 un ycTpoicTBo
YCTaHOBNEHO  |MOAKIIOYEHbI

Monck n ycTpaHeHne HencnpaBHoOCTeN

Ecnu Bbl He cibilnTe 3BYK U3 HAYLIHWKOB VI My3blKalbHOTO NMPUEMHIIKa,
BbINOJHUTE CiefytoLme JeNCTBUA:

- ybeputecs, uto yctpoicteo CSBTTRNSM100 BKtoueHo;

- ybepuTech, uto ayarokabenb NpaBuibHO noakoueH Kk CSBTTRNSM100;
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- y6eD,I/ITer, 4YTO ayANOUCTOYHUK pa60TaeT ncnpasHo;

- y6eD,I/ITer, YTO rPOMKOCTb Ha ayANONCTOYHMKE HaCTpOoeHa NpaBunsibHO;

- y6eD,I/ITer, yTo yCTpOVICTBO HaxoAATCA Ha PacCTOAHNN He 6onee 10 M oT
aygunonepenatymka.

TexHuueckoe o6cnyxusanmne:
OuuuaiiTe yCTPOWNCTBO TONBKO CYXOii TKaHbIO.
He nbiTaiiTech 0UNCTUTL YCTPOCTBO PacTBOPUTENAMM N aBPa3vBHBIMU BellleCTBaMi.

lapanTua:

Tlio6ble n3merHeHns n/unn moandMKaumMm yCTpoicTsa NPUBeAyT K aHHYNIMPOBaHI0 NPaB NO/b30BaTeNs Ha rapaHTUiiHOe
o6cyxuBaHue. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3 yiep6, MOHECEHHBI BCIEACTBIE HEMPAaBUIIbHOTO UCMONb30BaHNA
3TOro NpofIyKTa.

OroBopku:
[In3aiH 1 TEXHUYECKNE XapaKTePUCTUKN MOTYT GbiTb. 6e3 n; eNbHOro HWA. Bce noroTunb!
6peHAoB 1 Ha3BaHUA NPOAYKTOB ABNAIOTCA TOBAPHBIMU 3HAKaMV WIN 3apernc TOProBbIMU nx

COOTBETCTBYIOLMX BNaienbLes 1 cnefoBaTenbHO NPU3HAKTCA TaKOBbIMU.
Yrunusayuna:
Bbl6paCbIBEI7IT€ 310 yCTpOI;ICTBO BMeCTe € 6bITOBbIMU oTxogamu.

mmm °© [nAnonydenna gononHutenbHon MHGopMaumm obpatuTech K NpOAaBLY UM B MECTHbII OpraH BNacTy,
OTBETCTBEHHbIiA 33 YTUIM3aLMIO OTXOAOB.

K +  DTO yCTPOWCTBO NpeAHasHayYeHo AN pasaenbHoro cbopa B COOTBETCTBYlOWEM NMyHKTe c6opa oTxoA0B. He

[laHHOe n3fenne GbiNIo U3rOTOBAEHO 1 MOCTABEHO B COOTBETCTBIM CO BCEMIA MPUMEHIMBIMM MONIOXKEHUAMM 1
AMpeKTMBaMY, AICTBYIOWNMM ANIA BCeX CTPaH-uneHos Esponeiickoro Coto3a. OHO Takke COOTBETCTBYET BCEM HOPMaMM
nnp newc B CTpaHe np

OduumanbHan OKYMEHTaLUMA NPeOCTaBAACTCA MO 3anpocy. ITa JOKYMEHTaLWA BK/IOYAET (HO He OrpaHNuMBaeTCA STUM):
[leknapauna cooTseTCTBA (M 3A€NNIA), NaCNOPT 6€30MacHOCTY, OTUET Mo NPoBEpPKe NPOAYKTa.

[lnA nonyyeHA NOMOLLYM 06paTUTECH B Hallly CNyXG6Y NOAAEPHKKM KINEHTOB:

yepes Be6-canT: http://www.nedis.com/en-us/
10 30. nouTe: service@nedis.com
no TenedoHy: +31 (0)73-5993965 (B paboume yachl)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HUAEP/TAHAbI)
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Uriin gériiniimii

Eslestirme Diigmesi

USB gi¢ kablosu

Televizyon ve ses cihazi igin ses girisi

Kurulum
1. 3,5 mm konnektérii CSBTTRNSM100%e baglayin.
2. Diger 3,5 mm konnektorii televizyon veya ses cihazinin kulaklik ¢ikisina
baglayin.
3. USB konnektdrii televizyon veya ses cihazinin USB portuna baglayin (veya
@ USB konnektériinii USB glic adaptdriine baglayin) @

Calistirma

ik kulaklik veya miizik alici setini baglayin:

1. Bluetooth® kulakhiginizi veya Bluetooth®.

2. Eslestirme digmesine basin (cihaz kullanma kilavuzuna bakin).
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3. llk defa baglandiktan sonra iki cihaz artik birbirini taniyacaktir.

ikinci kulaklik veya miizik alici setini baglayin:

1. ikinci Bluetooth® kulaklik veya Bluetooth® miizik alici setini alin.

2. Eslestirme diigmesine basin (cihaz kullanma kilavuzuna bakin).

3. CSBTTRNSM100 uizerindeki eslestirme diigmesine yaklasik 1-2 saniye basin.
Verici ikinci kulaklik veya miizik alicisini ararken LED 1511 yanip sénmeye
baslar. ilk baglanan cihaz sessizlestirilir.

4. Cihazlar baglanmissa LED 15191 strekli yanar.

Not

CSBTTRNSM100 ayni anda iki Bluetooth® A2DP cihazina baglanma segenegine
sahiptir. ikinci bir A2DP cihazina baglanmak isterseniz yeni bir baglanti kurmak
icin CSBTTRNSM100' sifirlamaniz gerekmektedir.

Sifirlama
CSBTTRNSM100 tizerindeki eslestirme diigmesine tekrar basin ve birakin. Verici,
yakindaki A2DP cihazlarini ararken CSBTTRNSM100 lzerindeki LED 151g1 yanip

sonmeye baslar. @

LED gostergesi

Gosterge Anlami Aciklama

Her 5 saniyede bir yanip |Eslestirme Eslestirme modunda bir cihaz

sonme arama

Strekli olarak yanma Baglanti kuruldu  |CSBTTRNSM100 ve cihaz
baglanti

Sorun Giderme

Kulakliginizdan veya miizik alicinizdan herhangi bir ses almiyorsaniz

asagidakileri kontrol edin:

- CSBTTRNSM100'ln sarjinin oldugundan emin olun;

- ses kablosunun CSBTTRNSM100’e dogrubaglandigindan emin olun;

- ses kaynaginin diizgiin calistigindan emin olun;

- ses kaynaginin dogru ayarlandigindan emin olun;

- cihazinizin ses vericisinden maksimum 10 metre uzaklikta oldugundan emin
olun.
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Koruyucu Bakim:
Uriini sadece kuru bir bezle temizleyin.
Temizlik solventleri veya agindiricilar kullanmayin.

Garanti:
Uriin tizerindeki tiim degisikliler ve/veya modifikasyonlar garantiyi gecersiz kilar. Bu driiniin hatali kullanimindan
kaynaklanan hasarlar icin hig bir sorumluluk Kabul edemeyiz.

Uyari:
Tasarimlar ve 6zellikler nceden haber verilmeksizin degistirilebilir. Tum logolar, markalar ve Griin adlari ticari markalardir
veya ilgili sahiplerinin kayith ticari markalandir ve bundan dolay béyle gecerlidir.

Elden gikarma:

birlikte atmayin.

E «  Budriin, uygun bir toplama noktasinda ayri olarak toplanmak {izere belirlenmistir. Bu tirtinGi evsel artiklarla
mmm - Dahafazla bilgiicin saticiniza ya da atik yonetiminden sorumlu yerel mercilere danisin.

Bu tirlin tim Avrupa Birligi tiye tilkeleri icin gecerli olan ilgili tim yonetmelikler ve yonergelere uygun olarak tiretilmis ve
tedarik edilmistir. Ayrica satildigi Glkedeki tiim gegerli sartnameler ve yonetmeliklere uygundur.

Talep edilmesi durumunda resmi belgelendirme saglanabilir. Bu asagidakileri icerir ancak bunlarla sinirl degildir:
Uygunluk Beyani (ve tiriin kimligi), Malzeme Giivenligi Veri Sayfas, tirtin test raporu.

Liitfen destek icin misteri hizmetleri masamizla irtibat kurun:

web sitesi araciligiyla: http://www.nedis.com/en-us/
e-posta araciligiyla: service@nedis.com
telefonla: +31 (0)73-5993965 (mesai saatlerinde)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HOLLANDA)

52

®



K KONIG

Seadme iildvaade

Paarisidumise nupp

USB toitepistik

Teleri voi heliseadme heli sisend

Ulesseadmine
1. Uhendage heliseadmele CSBTTRNSM100 pistik 3,5 mm.
2. Uhendage teine pistik 3,5 mm teleri v6i heliseadme kdrvaklappide
véljundpessa.
3. Uhendage USB-pistik teleri voi heliseadme USB-pessa (véi (ihendage USB-
pistik USB-toiteadapterisse) @

Kasutamine

Esimese peakomplekti voi muusikavastuvotja thendamine:

1. Votke katte Bluetooth® korvaklapid voi Bluetooth® muusikavastuvétja.

2. Vajutage paari sidumise nuppu (jargige seadme kasutusjuhendi néudeid).
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3. Pdrast esmakordset Gihendamist tunnevad kaks seadet tiksteise jargmisel
korral &ra.

Teise korvaklappide komplekti vo6i muusikavastuvétja iihendamine:

1. Votke kétte teine Bluetooth® kérvaklappide komplekt voi Bluetooth®
muusikavastuvétja.

2. Vajutage paari sidumise nuppu (jargige seadme kasutusjuhendi néudeid).

3. Hoidke 1 kuni 2 sekundi jooksul all heliseadme CSBTTRNSM100 paari
sidumise nuppu. LED-margutuled vilguvad sel ajal kui saatja otsib teist
peakomplekti vdi muusikavastuvétjat. Esimesena tihendatud seadme heli
katkeb.

4. Kui seadmed on Gihendatud, jadb LED-méargutuli pidevalt pélema.

Markus

Heliseadmel CSBTTRNSM100 on funktsioon, mis tihendab Bluetooth® A2DP
seadmed samaaegselt. Kui soovite lhendada teise A2DP seadme, on teil vaja
lahtestada heliseade CSBTTRNSM100, et luua uus Ghendus.

Lahtestamine

Vajutage helissadme CSBTTRNSM100 nupule ja vabastage seejérel. Heliseadme
CSBTTRNSM100 LED-mérgutuli hakkab vilkuma, sel ajal kui saatja otsib
ldheduses olevaid A2DP seadmeid.

LED-mérgutulede tihendus

liming Selgitus Oleku kirjeldus

Vilgub iga 5 sekundi jérel |Paari sidumine |Seadme otsimine paari sidumise
reziimis

Poleb pusivalt Uhendatud CSBTTRNSM100 ja teie seade on
Uhendatud

Rikkeotsing

Kui te ei kuule oma valjuhaaldist voi muusika vastuvétjast mingit haalt,

kontrollige jargmist:

- veenduge, et seadmele CSBTTRNSM100 on toide (ihendatud;

- veenduge, et helikaabel on seadmele CSBTTRNSM100 néuetekohaselt
tihendatud;

- veenduge, et heli valjus on piisavale tasemele seatud;

54



¥ KONIG

- veenduge, et heliallika valjus on néuetekohaselt seadistatud;
- veenduge, et teie seade ei ole heliedastusseadmest kaugemal kui 10 meetrit.

Hooldus:
Puhastage toodet ainult kuiva lapiga. @
Arge kasutage lahustavaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

Garanti
Koik tootel tehtud muudatused ja/voi imberseadistused tiihistavad garantii. Me ei vota endale vastutust kahjude eest,
mis tulenevad kéesoleva toote valest kasutamisest.

Vastutusest loobumine:
Viliskuju ja tehnilised andmed véivad muutuda ilma ette teatamata. Koik logod, kaubamaérgid ja tootenimed on nende
vastavate omanike kaubamérgid voi registreeritud kaubamargid ning neid tunnustatakse sellistena.

Kasutusest korvaldamine:

hulka.

E +  Toode on méeldud Idppladustamiseks vastavas kogumispunktis. Arge visake toodet dra olmejaatmete
mmm © Taiendavat teavet saab jaemiitijalt voi kohaliku omavalitsuse jadtmekaitluse eest vastutavatelt ametnikelt.

Toode on valmistatud ja tarnitud kooskolas koigi asjaomaste maaruste ja direktiividega, mis kehtivad koigis Euroopa Liidu
likmesriikides. Samuti vastab see koigile asjakohastele spetsifikatsioonidele ja eeskirjadele, mis kehtivad riigis, kus see
osteti.

Ametlik dokumentatsioon on saadaval noudmisel. See sisaldab jargnevat (kuid ei piirdu sellega): Vastavusdeklaratsioon (ja
toote identiteet), ohutuskaart ja toote katsearuanne.

Palun vétke kiisimuste korral ihendust meie klienditeenindusega:

kodulehel: http://www.nedis.com/en-us/
e-postiga: service@nedis.com
telefonitsi: +31(0)73-5993965 (t6oajal)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLAND
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Pohlad na vyrobok

Tlacidlo parovania

Napéjaci USB konektor
£22

Vstup zvuku pre TV alebo audio zariadenie

Instaléacia
1. Zapojte 3,5 mm konektor do CSBTTRNSM100.
2. Druhy 3,5 mm konektor zapojte do slichadlového vystupu na TV alebo
audio zariadeni.
3. Zapojte USB konektor do USB portu na TV alebo audio zariadeni (alebo
zapojte USB konektor do USB napajacieho adaptéra) @

Pouzivanie

Zapojte prvé slichadla alebo hudobny prijimac:

1. Vezmite svoje slichadla s funkciou Bluetooth® alebo hudobny prijimac s
funkciou Bluetooth®.
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2. Stlacte tlacidlo parovanie (pozrite navod k zariadeniu).

3. Po prvom pripojeni sa uz neskor pri pripajani dokazu zariadenia medzi
sebou rozpoznat.

Zapojte druhé sluchadla alebo hudobny prijimac:

1. Vezmite druhé slichadld s funkciou Bluetooth® alebo hudobny prijimac s
funkciou Bluetooth®.

2. Stlacte tlacidlo parovanie (pozrite ndvod k zariadeniu).

3. Stlacte na CSBTTRNSM100 tlacidlo parovanie a podrzte asi 1 az 2 sekundy.
LED kontrolka zacne blikat, vysiela¢ hladd druhé sltichadla alebo hudobny
prijimac. Zariadenie, ktoré bolo pripojené ako prvé, je stimené.

4. Ak su zariadenia pripojené, LED kontrolka stéle svieti.

Poznamka

CSBTTRNSM100 sa vyznacuje moznostou pripojit dve zariadenia s profilom
Bluetooth® A2DP sucasne. Ak chcete pripojit druhé zariadenie A2DP, je
potrebné resetovat CSBTTRNSM100, aby sa nadviazalo nové pripojenie.

Reset @
Na CSBTTRNSM100 stlacte tlacidlo parovanie a pustite. LED kontrolka na
CSBTTRNSM100 zacne blikat, vysiela¢ hlada zariadenia A2DP v okoli.

LED kontrolka

Signalizacia Vyznam Popis

Blikne kazdych 5 sekind |Parovanie |Hladanie zariadenia v rezime
parovania

Stéle svieti Pripojené |CSBTTRNSM100 a zariadenie su
vzdjomne pripojené

Riesenie problémov

V pripade, Ze zo sltichadiel alebo hudobného prijima¢a nevychadza ziadny

zvuk, skontrolujte nasledovné:

- skontrolujte, ¢i je CSBTTRNSM100 zapnuté;

- skontrolujte, ¢i je audio kabel spravne pripojeny k CSBTTRNSM100;

- skontrolujte, ¢i zdroj zvuku funguje spravne;

- skontrolujte, ¢i je spravne nastavend hlasitost na zdroji zvuku;

- skontrolujte, ¢i je zariadenie vo vzdialenosti maximalne 10 metrov od
vysielaca zvuku.

57



¥ KONIG

Udrzba:
Vyrobok Cistte len suchou tkaninou.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani abrazivne materialy.

Zaruka:
Akékolvek zmeny a/alebo Gpravy vyrobku maji za nasledok skoncenie platnosti zaruky. Nemozeme prijat zodpovednost
za $kody spésobené nespravnym pouzivanim vyrobku.

Vyhlasenie:
Vzhlad a technické Gdaje moézu byt bez ozndmenia zmenené. Vetky loga, znacky a nazvy vyrobkov st ochranné zndamky
alebo registrované ochranné znamky prislusnych vlastnikov a ako také ich uznavame.

Likvidacia:

vyrobok spolu s beznym domovym odpadom.

E «  Tento vyrobok musi byt pred likvidaciou odovzdany na osobitné zberné miesto. Nezahadzujte tento
mmm - Dalie informécie vam poskytne predajca alebo miestny trad zodpovedny za nakladanie s odpadom.

Tento vyrobok bol vyrobeny a dodany v stlade so vietkymi prislusnymi predpismi a smernicami platnymi pre vietky
clenské staty Eurdpskej Unie. Je tiez v sdlade so vietkymi normami a predpismi platnymi v krajine, kde sa predava.
Formélna dokumentacia je k dispozicii na vyZiadanie. Okrem iného sem patri: Vyhlasenie o zhode (a identite vyrobku),
Bezpecnostny materidlovy list a sprava o testovani vyrobku.

So ziadostou o podporu sa obrétte na zékaznicku sluzbu:

cez webovu stranku:  http://www.nedis.com/en-us/

e-mailom: service@nedis.com

telefonicky: +31(0)73-5993965 (v pracovnom Case)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Izstradajuma attéls

Saslégsanas poga

USB jaudas spraudnis

Audio ieeja televizoram vai audio iericei

lestatisana

1. Pieslédziet 3,5 mm spraudni pie CSBTTRNSM100.

2. Otru 3,5 mm spraudni pievienojiet pie TV vai audio ierices audio izejas.

3. USB spraudni pievienojiet pie TV vai audio ierices USB porta (vai pieslédziet
USB spraudni pie USB jaudas adaptera)

Ekspluatacija

Pieslédziet austinu pirmo komplektu vai mazikas uztvéréju:

1. Panemiet savas Bluetooth® austinas vai Bluetooth® muazikas uztvéréju.
2. Nospiediet saslégsanas pogu (sk. iekartas ekspluatacijas instrukciju).
3. Péc pirmas saslégsanas abas ierices viena otru nakamreiz atpazis.
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Pieslédziet austinu otro komplektu vai mazikas uztvéréju:

1. Panemiet Bluetooth® austinu otro komplektu vai Bluetooth® mazikas
uztveréju.

2. Nospiediet saslégsanas pogu (sk. iekartas ekspluatacijas instrukciju).

3. Vienu reizi nospiediet un aptuveni 1-2 sekundes pieturiet nospiestu ‘pairing’

(saslégsanas) pogu uz CSBTTRNSM100. LED diode sak mirgot laika, kad
raiditajs meklé otru austinu komplektu vai mazikas uztvéréju. lericé, kas
pieslégta pirma, tiek atslégta skana.

4. Kad iekartas ir saslégtas, LED diode deg pastavigi.

Piezime

CSBTTRNSM100 dod iespéju vienlaikus savienot divas Bluetooth® A2DP
ierices. Ja vélaties pieslégt otru A2DP ierici, vispirms javeic CSBTTRNSM100
atiestatisana, lai izveidotu jaunu saslegumu.

Atiestatisana
Nospiediet un atlaidiet saslégsanas pogu uz CSBTTRNSM100. CSBTTRNSM100
LED diode sak mirgot, kad raiditajs meklé netalu esosas A2DP ierices.

LED diodes indikacijas

Indikacija Nozime Apraksts

Mirgo ik péc 5 sek. |Saslégsana |Tiek mekléta saslégsanas reZima esosa ierice

Pastavigiieslegta |Savienots |CSBTTRNSM100 ir saslégta ar ierici

Problému risinajums

Ja no austinam vai mazikas uztvéréja skana neatskan, rikojieties sekojosi:

- parbaudiet, vai CSBTTRNSM100 ir pietieckama jauda;

- parbaudiet, vai audio kabelis ir pareizi pieslégts pie CSBTTRNSM100;

- parbaudiet, vai audio avots darbojas;

- parbaudiet, vai audio avota skanas [imenis ir pietiekami augsts;

- maksimalais attalums starp jasu ierici un audio raiditaju nedrikst parsniegt
10 metrus.
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Apkope:
Tiriet izstradajumu tikai ar sausu dranu.
Tirisanas noltkos nelietojiet skidinatajus un abrazivus lidzek|us.

Jebkadu izstradajuma izmainu un/vai parveidojumu gadijuma garantija zaudé speku. Més neuznemamies atbildibu par
bojajumiem, kas radusies izstradajuma nepareizas lietosanas dé|.

Atruna:
Dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez pazinojuma. Visi logotipi, zimoli, zimolu logotipi un izstradajumu nosaukumi
ir to attiecigo turétaju pre¢zimes vai registrétas preczimes un tiek atziti ka tadi.

Utilizacija:

ar sadzives atkritumiem.
« Laiiegutu vairak informacijas, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjo iestadi, kas ir atbildiga par
atkritumu apsaimnieko$anu.

E «  Soizstradajumu ir paredzéts nodot atseviski atbilstosa savaksanas punkta. Neizmetiet izstradajumu kopa
—

Sis izstradajums ir izgatavots un tiek piegadats atbilstosi attiecigajam regulam un direktivam, kas ir spéka visas Eiropas
Savienibas dalibvalstis. Tas atbilst ari visiem piemérojamajiem noteikumiem un tehniskajiem noteikumiem pardos:
valsti.

Oficiali dokumenti ir pieejami péc pieprasijuma. Tas ietver, bet ne tikai, 3adus dokumentus: Atbilstibas (un izstradajuma
identiskuma) deklaracija, materialu drosibas datu lapa un izstradajuma parbaudes atskaite.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar musu klientu apkalpo3anas dienestu:

timekla vietne: http://www.nedis.com/en-us/
e-pasts: service@nedis.com
talrunis: +31(0)73-5993965 (darba laika)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Gaminio apzvalga

Susiejimo mygtukas

USB maitinimo jungtis

Garso jvestis TV ir garso jrenginiams

Saranka
1. 3,5 mm skersmens jungtj prijunkite prie CSBTTRNSM100.
2. Kita 3,5 mm skersmens jungtj prijunkite prie TV arba garso jrenginio ausiniy
iSvesties.
3. USB jungtj prijunkite prie TV arba garso jrenginio USB prievado (arba USB
jungtj prijunkite prie USB adapterio) @

Naudojimas

Pirmo ausiniy komplekto arba muzikos imtuvo prijungimas:

1. Paimkite ,Bluetooth®” ausines arba,Bluetooth®” muzikos imtuva.

2. Paspauskite susiejimo mygtuka (skaitykite jrenginio eksploatacijos vadova).
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3. Viena kartg sujungti, kitg karta abu jrenginiai atpazjsta vienas kita.

Antro ausiniy komplekto arba muzikos imtuvo prijungimas:

1. Paimkite antra,,Bluetooth®” ausiniy komplektg arba,Bluetooth®” muzikos
imtuva.

2. Paspauskite susiejimo mygtuka (skaitykite jrenginio eksploatacijos vadova).

3. Ant CSBTTRNSM100 viena kartg mazdaug 1-2 sekundes spauskite susiejimo
mygtuka. LED lemputé mirksi, kol siystuvas iesko antro ausiniy komplekto
arba muzikos imtuvo. [renginys, kuris buvo prijungtas pirmas, nutildomas.

4. Kai jrenginiai sujungiami, LED lemputé Sviecia nuolat.

Pastaba

Prie CSBTTRNSM100 vienu metu galima prijungti du,,Bluetooth®” A2DP
jrenginius. Jei norétumeéte prijungti kita A2DP jrenginj, turétuméte
CSBTTRNSM100 paleisti i$ naujo, kad nustatytuméte nauja rysj.

Nustatyti i$ naujo

Ant CSBTTRNSM100 paspauskite ir vél atleiskite ,susiejimo” mygtuka.
CSBTTRNSM100 LED lemputé pradeda mirkseéti ir mirksi tol, kol siystuvas iesko
netoli esanciy A2DP jrenginiy.

LED indikatorius

Indikatorius Reikimé  |Aprasymas

Mirksi kas Susiejimas |Jrenginio ieska veikiant susiejimo
penkias sekundes rezimu

Nuolat $viecia Prijungtas |CSBTTRNSM100 ir jrenginys sujungti

Trikciy salinimas

Jei i$ ausiniy arba muzikos imtuvo negirdéti jokio garso, patikrinkite:

- ar ] CSBTTRNSM100 tiekiamas maitinamas;

- argarso kabelis tinkamai prijungtas prie CSBTTRNSM100;

- ar garso $altinis veikia tinkamai;

- ar tinkamai nustatytas garso 3altinio garsumas;

- jrenginiai turi bati daugiausiai 10 metry atstumu nuo garso siystuvo.
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Techniné priezitra:
Gaminj valykite tik sausa $luoste.
Nenaudokite valymo tirpikliy arba abrazyviniy valikliy.

Garantija:
Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantija. Negalime prisiimti atsakomybés uz zala, padaryta
netinkamai naudojantis $iuo gaminiu.

Pranesimas:
Konstrukcija ir techniniai duomenys gali bati kei¢iami be jspéjimo. Visi logotipai, Z
vardai yra juos turinciy savininky prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai i

nklai arba zenkly logotipai ir gaminiy
iame dokumente pripazjstami tokiais.

ISmetimas:

atliekomis.

E «  Susidévéjusj gaminj reikia nunesti j atitinkama surinkimo punkta. NeisSmeskite jo kartu su namy tkio
mmm -+ Daugiauinformacijos gausite i$ pardavéjo arba uz atlieky tvarkyma atsakingos vietos valdzios institucijos.

Sis gaminys gaminamas ir tiekiamas laikantis atitinkamy visose Europos Sajungos valstybése narése galiojanciy jstatymy
ir reglamentuy. Jis taip pat atitinka visas pardavimo 3alyje taikomas specifikacijas ir taisykles.

Oficialius dokumentus galima gauti paprasius. Jie apima, bet neapsiriboja: Atitikties deklaracija (ir gaminio identifikacija),
medziagy saugos duomeny lapas ir gaminio bandymo ataskaita.

Jei reikia pagalbos, kreipkités j musy klienty aptarnavimo skyriy:

per svetaine: http://www.nedis.com/en-us/
elektroniniu pastu: service@nedis.com
telefonu: +31 (0)73-5993965 (darbo valandomis)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Prikaz proizvoda

Gumb za uparivanje

USB mrezni konektor

Audio ulaz za TV ili audio uredaj

Postavljanje
1. Povezite konektor 3,5 mm na model CSBTTRNSM100.
2. Povezite drugi konektor 3,5 mm na izlaz za slusalice TV prijemnika ili audio
uredaj.
3. Povezite USB konektor na USB priklju¢nicu TV prijemnika ili audio uredaja (ili
poveZite USB konektor na USB mrezni adapter) @

Rad

Povezite prvi komplet slusalica ili prijamnik glazbe:

1. Preuzmite vase Bluetooth® slusalice ili Bluetooth® prijamnik glazbe.
2. Pritisnite gumb uparivanje (pogledajte priru¢nik uredaja).
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3. Nakon prvog povezivanja, dva uredaja ce se prepoznati drugi put.

Povezite drugi komplet slusalica ili prijamnik glazbe:

1. Preuzmite drugi komplet Bluetooth® slusalica ili Bluetooth® prijamnik
glazbe.receiver.

2. Pritisnite gumb uparivanje (pogledajte priru¢nik uredaja).

3. Drzite pritisnut gumb uparivanje na modelu CSBTTRNSM100 oko
1-2 sekunde. LED svjetlo pocinje treperiti dok odasiljac trazi drugi komplet
slusalica ili prijamnik glazbe. Prvi povezani uredaj je stisan.

4. Ako su uredaji povezani, LED svjetlo stalno je ukljuc¢eno.

Napomena

Model CSBTTRNSM100 koristi opciju za povezivanje dva Bluetooth® A2DP
uredaja istovremeno. Zelite li povezati drugi A2DP uredaj, resetirajte
CSBTTRNSM100 da uspostavite novu vezu.

Resetiraj

Ponovo pritisnite gumb uparivanje na modelu CSBTTRNSM100 i otpustite ga.

LED svjetlo na modelu CSBTTRNSM100 pocinje treperiti dok odasiljac trazi @
A2DP uredaje u blizini.

LED oznaka

Oznaka Znacenje Opis

Treperi na svako Povezivanje |TraZenje uredaja u nacinu rada

5 sekundi uparivanja

Stalno uklju¢eno Povezano CSBTTRNSM100 i uredaj su povezani

Rjesavanje poteskoca

Ako ne Cujete zvuk iz vasih slusalica ili prijamnika glazbe, provjerite ovo:

- uvjerite se da je CSBTTRNSM100 ukljucen;

- uvjerite se da je audio kabel pravilno povezan na CSBTTRNSM100;

- uvjerite se da audio izvor pravilno radi;

- uvjerite se da je glasnoca audio izvora pravilno podesena;

- uvjerite se da je vas uredaj na maksimalnoj udaljenosti od 10 metara od
audio odasiljaca.
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Odrzavanje:
Cistite samo suhom krpom.
Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje.

Jamstvo:
Promjene i/ili izmjene na proizvodu dovode do ponistenja jamstva. Ne preuzimamo odgovornost za Stetu nastalu uslijed
nepravilne uporabe ovog proizvoda.

Izjava o ograniéenju odgovornosti:
Modeli i specifikacije podlozni su promjeni bez najave. Svi logotipi, marke i nazivi proizvoda su trgovacke marke ili
registrirane trgovacke marke njihovih vlasnika i ovdje su kao takve prepoznate.

Odlaganje:

ovaj proizvod zajedno s komunalnim otpadom.

E +  Ovaj proizvod namijenjen je zasebnom prikupljanju na odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje. Ne odlazite
mmm © Zavideinformacija obratite se trgovcu ili lokalnim vlastima odgovornim za upravljanje otpadom.

Ovaj proizvod je proizveden i isporucen u skladu sa svim relevantnim propisima i direktivama koje vrijede za sve drzave
¢lanice Europske Unije. Takoder je u skladu sa svim vazecim specifikacija i propisima zemlje u kojoj se prodaje.
Sluzbena dokumentacija dostupna je na zahtjev. Ovo ukljucuje ali bez ogranicenja na: Izjavu o sukladnosti (i osobinama
proizvoda), listu sa podacima o sigurnosti materijala i izvje3ce o testiranju proizvoda.

Molimo, obratite se na3oj sluzbi za korisnicku podriku:

putem web-mjesta: http://www.nedis.com/en-us/
putem e-poste: service@nedis.com
putem telefona: +31(0)73-5993965 (za vrijeme radnog vremena ureda)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKA
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Mpernepn Ha npoAyKTa

ByTOH 3a caBoABaHe

USB 3axpaHBaLy
KOHEKTOp

Ayavo BXOA 3a TeNeBn3op unn
ayaMoyCTPOWICTBO

Hacrtpoiika

1. CBbpKeTe KbM KOHeKTOpa 3a 3,5 mm Ha CSBTTRNSM100.

2. CBbpxeTe Apyrva Kpail Ha KOHeKTopa 3,5 mm KbM 13BOAA 3a CyLIanK1 Ha
TeNeBM30pa U ayAMoyCTPONCTBOTO.

3. Cebpkete USB koHekTOpa Kbm USB nopta Ha Tenesusopa nnu
ayanoycTponcTBoTo (nnu cebpxeTe USB KoHekTopa KbM USB 3axpaHBaly @
apanTep)

[eincrBue
Cebp3BaHe Ha MbpBUA HABOP CyLWAKM WU My3KaseH MPUeMHNK:
1. B3emerte Bluetooth® cnywankute nnu Bluetooth® npnemnuka Ha my3uka.
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2. HaTucHete 6yToHa 3a cABOABaHe (NpoBepeTe yCTPOWCTBOTO PbUHO).

3. Cnep nbpBOTO CBbP3BaHE [iBETe YCTPOWCTBA Lije Ce pa3no3HaBaT
aBTOMaTUYHO.

CBbp3BaHe Ha BTOPU KOMNNEKT CNyLanKu Nnn MysnKaneH NnpueMHuK:

1. B3emete BTOpUA KomnnekT Bluetooth® cnywanku unu Bluetooth®
My3VKaneH NpUeMHUK.

2. HatucHete 6yToHa 3a cABOABaHe (NpoBepeTe yCTPOWCTBOTO PHYHO).

3. HaTucHete 6yToHa 3a caBosiBaHe Ha CSBTTRNSM100 efHoKpaTHO 3a
npuénnsuTenHo 1-2 cekyHav. CBeTNMHHUAT MHAMKATOP 3anoyBa ja
npuyMnrea AoKaTo NpefjaBaTeNAT TbPCY BTOPWA KOMMEKT CAYLWaNKM Unu
My31KaneH npmeMHuK. CBbp3aHOTO MbPBO YCTPOWCTBO Ce 3aryllaBa.

4. AKO YCTPOICTBOTO e CBbP3aHO, CBETIMHHUAT MHAMKATOP CBETU C MOCTOAHHA
CBeT/IMHa.

3a6enexka
CSBTTRNSM100 npepnara onuua 3a efHOBPEMEHHO CBbpP3BaHe Ha fiBe
Bluetooth® A2DP ycTpoiicTa. AKo xenaeTe fia cBbp»KeTe BTopo A2DP

@ YCTPOWCTBO, € Heobxoanmo Aa Hynvpate CSBTTRNSM100, 3a fa ycTaHoBUTe
HOBa Bpb3Ka.

Hynupane

HatucHete 6yToHa 3a caBoaBaHe Ha CSBTTRNSM100 1 ro ocBobopeTe.
CBeTNUHHMAT nHAMKaTop Ha CSBTTRNSM100 3anoyBa ga npumumraa gokKato
npepasaTenaT Tbpcy 3a A2DP ycTpoiicTea B 61130CT.

CBeTANHHA HAVKauusa

UHgnkauus 3HaueHue |OnucaHue

MpuMnraaHe Ha BCekm CpBosBaHe |TbpceHe Ha YCTPOIICTBO B PEXVM Ha

5 ceKyHAM cfiBOfABaHe

MocToAHHO BKtOUEH CBbp3aH CSBTTRNSM100 1 ycTponCTBOTO Ca
CBbp3aHu

OTcTpaHABaHe Ha HenM3nNpaBHOCTYU

AKO He uyBaTe 3BYK OT C/TyLUA/IKUTE MW My3MKaHUA NPUEMHWK, NpoBepeTe
CnepHoTo:

- yBepeTe ce, ue CSBTTRNSM100 e Bk/toueH;

- yBepeTe ce, Ue ayNOKabeNbT e NpaBuIHO cBbp3aH KbM CSBTTRNSM100;
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- YyBepeTe ce, Ye ayANOU3TOYHUKDBT paﬁom npaBuHO;

- YBepeTe ce ,Yye cunaTa Ha 3ByKa Ha 3ByKOBMA N3TOYHUK € YCTaHOBEHA
npaBwuIHO;

- YyBepeTe ce, ye yCTpOVICTBOTO € Ha MaKcvMasHo pasctoaHue ot 10 MeTpa oT
aygunonpenasatena.

Mopapbxka:
MouncreaiiTe camo Cbe Cyxa Kbpna.
He u3non3saiiTe 3a NouncTeaHe pasteopuUTeNy UK abpasuei.

FapaHuus: @
BCuuky NpoMeHI 1/vni MOANGMKaLMN B IPOAYKTa BOAAT 4O OTMAHA Ha rapaHLMATa. He noemame oTroBOPHOCT 3a weTy,

p ot var Ha npopykTa.
OTKa3 OT OTFOBOPHOCT:

[n3anHbT U CneumnduKaumnTe ca NpeameT Ha NpomaAHa 6e3 npeaussecTue. Bcuukn embnemu, TbproBCkn MapKi v nMeHa
Ha NPOAYKTY ca TbProBCKWN MapKu MW PerucTpypaHn Tbprosckn Mapkiu Ha CbOTBETHWUTE NpUTeXaTenu 1 ce NpusHasat 3a
TakuBa.

WUsxsbpnane:
AOMaKMHCKUTE OTNaabuu.

+  3anoseye HGpopMaLMA ce OGbpHETe KbM AOCTaBYMKA WM OTFOBOPHIATE 33 N3XBBPIAHETO Ha OTNaAbUUTe
MECTHM BNacTu.

K «  TpoayKTbT e NpeHa3sHayueH 3a pasaenHo cbbrpaHe B CbOTBETHN NyHKTOBE. He 3XBbpnaliTe 3aeaHO C

TpoAYKTBT € NPoM3Be/eH 1 I0CTaBEH B CbOTBETCTBYE C BCUUKM MPUNOKUMM Pa3nopeadu v ANpeKTUBY, BannaHi 3a
BCUYKM CTPaHU-uneHKi Ha EBpONeickuA Cbio3. OCBeH TOBa CbOTBETCTBA Ha BCUUKIA NPUIOKMMMA CrieLndUKaLmumi n
pa3snopes6u B CTpaHWTe, B KOWTO Ce Npeanara.

MoxeTe a nontyuuTe oduLManHaTa JOKyMEHTaLMA Npu NouckBaHe. TA BK/IOUBA, HO He ce orpaHuyaBa fo: [leknapauua
3a CbOTBETCTBME (M MACGHTUYHOCT Ha NPO/IYKTa), NacnopT 3a 6e30MacHOCT Ha BellecTBaTa U JOKNa/ OT TeCToBeTe Ha
npogyKTa.

CebpxeTe ¢ ¢ 610POTO 32 06CY)KBAHE Ha KNIMEHTY 3a A0MBAHUTENHA MHOPMaLUA:

ypes Mpexata: http://www.nedis.com/en-us/
ypes umenn: service@nedis.com
no TenedoHa: +31(0)73-5993965 (npe3 pa6oTHo Bpeme)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC’s-Hertogenbosch, XOJTAHOUA
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Widok produktu

Przycisk parowania

Ztacze zasilania USB

Wejscie audio do telewizora
lub urzadzenia audio

Konfiguracja
1. Podtaczy¢ ztacze 3,5 mm do CSBTTRNSM100.
2. Podfaczy¢ drugie ztacze 3,5 mm do wyjécia stuchawek telewizora lub
urzadzenia audio.
3. Podfaczy¢ ztacze USB do portu USB telewizora lub urzadzenia audio (lub
@ podtaczyc ztacze USB do przejscidwki zasilania USB) @

Obstuga

Podtaczy¢ pierwszy zestaw stuchawek lub odbiornik muzyki:

1. Przygotowac stuchawki Bluetooth® lub odbiornik muzyki Bluetooth®.
2. Nacisna¢ przycisk parowania (sprawdzi¢ w instrukgji urzadzenia).
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3. Po podtaczeniu po raz pierwszy obydwa urzadzenia rozpoznaja sie
nastepnym razem.

Podtaczyc drugi zestaw stuchawek lub odbiornik muzyki:

1. Przygotowac drugi zestaw stuchawek Bluetooth® lub odbiornik muzyki
Bluetooth®.

2. Nacisngc¢ przycisk parowania (sprawdzi¢ w instrukcji urzadzenia).

3. Nacisngc¢ przycisk parowania na CSBTTRNSM100 jeden raz przez ok.
1-2 sekundy. Dioda LED zacznie migac¢, a przekaznik bedzie wyszukiwat
drugi zestaw stuchawek lub odbiornik muzyki. Urzadzenie podfaczone jako
pierwsze jest wyciszone.

4. Jesli urzadzenia sg podigczona, dioda LED s$wieci $wiattem cigglym.

Uwaga

CSBTTRNSM100 posiada opcje podtaczenia dwoch urzadzen Bluetooth® A2DP
w tym samym czasie. Jesli trzeba podigczy¢ drugie urzadzenie A2DP, nalezy
zresetowac¢ CSBTTRNSM100, aby utworzy¢ nowe potaczenie.

Reset

Nacisna¢ przycisk parowania na CSBTTRNSM100 i pusci¢ go. Dioda LED na
CSBTTRNSM100 zaczyna migac¢, a przekaznik wyszukuje urzadzenia A2DP
znajdujace sie w poblizu.

Wskaznik LED

Wskaznik Znacznik |Opis

Miga co 5 sekund  |Parowanie |Wyszukiwanie urzadzenia w trybie
parowania

Swieci ciagle Pofaczony |CSBTTRNSM100 i urzadzenie sa potaczone

Rozwiazywanie probleméw

Jedli nie stychac¢ dzwieku ze stuchawek lub odbiornika muzyki, nalezy sprawdzi¢

ponizsze punkty:

- upewnic sig, ze CSBTTRNSM100 jest podiaczony do sieci;

- upewnic sig, ze kabel audio jest prawidtowo podtaczony do CSBTTRNSM100;

- upewnic sig, ze zrédto audio dziata prawidtowo;

- upewnic sig, ze gtosnos¢ zrédta audio jest ustawiona prawidtowo;

- upewnic sig, ze urzadzenie znajduje sie maksymalnie 10 metréw od
przekaznika audio.
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Konserwacja:
Czysci¢ wylacznie suchg szmatka.
Nie stosowac ptynow do czyszczenia ani srodkow $ciernych.

Gwarancja:
Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu spowoduja utrate gwarancji. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem produktu.

Z ie sig odp

Wszystkie projekty i specyfikacje moga zosta¢ zmienione bez uprzedniego powiadomienia. Wszystkie loga oraz nazwy
marek i produktéw s znakami towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi ich wiascicieli i niniejszym sa za
takie uznawane.

Utylizacja:

razem z odpadami komunalnymi.
« W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub z lokalng instytucja
odpowiedzialng za gospodarowanie odpadami.

E «  Produkt ten jest przeznaczony do osobnej zbiorki w odpowiednim punkcie. Nie wyrzucac¢ tego produktu
—

Produkt ten zostat wyprodukowany i dostarczony zgodnie z przepisami i dyrektywami obowigzujacymi we wszystkich
panstwach cztonkowskich Unii Europejskiej. Produkt jest rowniez zgodny ze wszystkimi obowigzujacymi specyfikacjami i
przepisami krajow, w ktérych jest sprzedawany.

Oficjalna dokumentacja dostepna jest na zadanie. Dokumentacja ta obejmuije, ale nie ogranicza sie do: Deklaracji
zgodnosci (i tozsamosci produktu), Karty charakterystyki substancji niebezpiecznej oraz raportu z testéw produktu.

Prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta w celu uzyskania pomocy:

na stronie internetowej: http://www.nedis.com/en-us/
wysytajac wiadomo$¢ e-mail: service@nedis.com
telefonicznie: +31(0)73-5993965 (w godzinach pracy biura)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDIA
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Ogled izdelka

Gumb za povezovanje
USB-napajalni
prikljucek

Avdio vhod za TV ali avdio napravo

Nastavitev
1. Prikljucite 3,5 mm priklju¢ek v CSBTTRNSM100.
2. Prikljucite drugi 3,5 mm priklju¢ek v izhod za slusalke na TV ali avdio
napravi.
3. Prikljucite USB-priklju¢ek v USB-vhod na TV ali avdio napravi (ali prikljucite
@ USB-prikljucek v USB-napajalni adapter) @

Postopek

Prikljucite prve slusalke ali glasbeni sprejemnik:

1. Vzemite svoje Bluetooth® slusalke ali Bluetooth® glasbeni sprejemnik.
2. Pritisnite gumb za povezovanje (preverite navodila naprave).
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3. Potem ko se napravi prvic¢ povezeta, se bosta vsakic¢ naslednji¢ samodejno

prepoznali.

Prikljucite druge slusalke ali glasbeni sprejemnik:

1. Vzemite druge Bluetooth® slusalke ali Bluetooth® glasbeni sprejemnik.

2. Pritisnite gumb za povezovanje (preverite navodila naprave).

3. Pritisnite gumb za povezovanje na CSBTTRNSM100 in ga drzite za sekundo

ali dve. LED-lucka zacne utripati, medtem ko oddajnik is¢e druge slusalke ali

glasbeni sprejemnik. Naprava, ki je bila povezana prva, je zdaj utisana.
4. Ce so naprave povezane, LED-lu¢ka neprekinjeno sveti.

Opozorilo

CSBTTRNSM100 omogoca povezovanje dveh Bluetooth® A2DP-naprav hkrati.
Ce bi radi povezali $e drugo A2DP-napravo, morate za vzpostavitev nove
povezave resetirati CSBTTRNSM100.

Resetiranje

Pritisnite gumb za povezovanje na CSBTTRNSM100 in ga nato izpustite. LED-

lucka na CSBTTRNSM100 zacne utripati, ko oddajnik isce bliznje A2DP-naprave.

LED-indikacija

Indikacija Pomen Opis

Zasveti vsakih 5 sekund  |Povezovanje Iskanje naprave v nacinu
povezovanja

Neprestano vklju¢eno Povezano CSBTTRNSM100 in naprava sta

povezana

Odpravljanje napak

Ce iz slugalk ali glasbenega sprejemnika ne zaslisite zvoka, preverite naslednje:
- prepricajte se, da se CSBTTRNSM100 napaja;

- prepricajte se, da je avdio kabel pravilno vklju¢en v CSBTTRNSM100;

- prepricajte se, da izvor zvoka pravilno deluje;

- prepricajte se, da je glasnost pravilno nastavljena;

- prepricajte se, da so naprave najve¢ 10 metrov oddaljene od avdio

oddajnika.
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Vzdrzevanje:
Napravo istite samo s suho krpo.
Ne uporabljajte Cistilnih raztopin ali abrazivnih sredstev.

Garancija:
Kakrsna koli sprememba ali modifikacija izdelka bo izni¢ila garancijo. Ne sprejemamo nobene odgovornosti za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe izdelka.

Izjava o omejitvi odgovornosti:
Pridrzujemo si pravico do spreminjanja specifikacij in oblike brez predhodnega opozorila. Vsi logotipi in imena izdelkov
so prodajne ali registrirane prodajne znamke lastnikov in so tako tudi oznacene.

Odlaganje:
odpadkov. Izdelka ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

«  Zave¢ informacij se obrnite na prodajalca ali lokalni organ, ki je pristojen za odstranjevanje odpadkov in
ravnanje z njimi.

E « Taizdelek lo¢ite od drugih gospodinjskih odpadkov in ga odpeljite v zbirni center za odlaganje nevarnih
—

Ta izdelek je bil izdelan in dobavljen v skladu z vsemi ustreznimi predpisi in direktivami, ki veljajo za vse drZave ¢lanice
Evropske unije. Prav tako je v skladu z vsemi veljavnimi zahtevami in predpisi v drzavi, kjer se izdelek prodaja.
Dokumentacija je na voljo na vaso zahtevo. To vkljucuje, vendar ni omejeno na: Izjavo o skladnosti (in identiteta izdelka),
Varnostni list in Porocilo o preskusu izdelka.

Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam:

preko spletne strani: http://www.nedis.com/en-us/
preko e-poste: service@nedis.com
alina tel. 3t.: +31(0)73-5993965 (med delovnim ¢asom)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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